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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.

Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, maintaining and operating the product.

Subject to technical modification.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes manquant d’expérience et de
connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées a son
utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une personne
légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent I'appareil.

Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu’il n'est
pas utilisé.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser
le produit.

Sous réserve de modifications techniques.
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(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen oder damit
spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch aufler
Reichweite von Kindern sein.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencién!

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacién del
aparato.

Los nifos no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato,
mantener fuera del alcance de los nifios mientras no se
utilice.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar
este producto.

Bajo reserva de modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza l'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti 'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano
il dispositivo.

| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con |l
dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een persoon
die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten
onder toezicht staan terwij ze het apparaat gebruiken.
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of
ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd
indien het niet wordt gebruikt.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden.



(PT) Atencao!

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicoldgicas
reduzidas nem por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva seguranga. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho.

As criangas ndo devem utilizar, limpar ou brincar com este
aparelho que, quando nao estiver em utilizacdo, deve ser
mantido fora de alcance.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes
da montagem, manutencao e operacao do aparelho.

Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre
disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa laenge de benytter
produktet.

Bgrn ma hverken benytte, rengore eller lege med dette
produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Med forbehold for tekniske aendringer.
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(SV) Observeral!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental formaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska 6vervakas
da utrustningen anvands.

Barn far inte anvanda, rengoéra eller leka med utrustningen
som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for
barn.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére
montering, anvandning och underhall av produkten.

Med forbehall for tekniska andringar.

(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytossa. Heita on
valvottava laitteen kayton aikana.

Lapset eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytdssa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset muutokset varataan.
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(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de har fatt opplaering av en person som er
rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt
bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn
under bruk.

Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret utenfor
barns rekkevidde nar det ikke brukes.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHwume!

IlaHHOEe yCTpOMNCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo AJ19 UCMoSib30BaHUA
WIN OYUCTKU §oAbMU C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU
WM YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTAMM WMNM  NogbMU  C
HegoOCTaTOYHbIM OMNbITOM WU  3HaHuUAMWU. WIcknoyeHuem
ABNsSieTCA crny4an, korga oHu 6b1nm ob6y4veHbl NONb30BaHULO
YCTPOWCTBOM JfINLOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a NX 6€30MNacHOCTb.
Takvne noan pomkHbl ObITb nog HabngeHnem npu
MCNOJSfIb30BaHMMN OAaHHOIo YyCTPOWCTBA.

[leTn He OOoMKHbI UCNOMb30BaTb, OYMLLATL 3TO YCTPOMNCTBO
nnm nrpatb ¢ HUM. OHO AOJTKHO XPaHUTLCA B HE4OCTYMNHOM
ONs geten MecrTe.

Heobxoanmo npoyntaTb UHCTPYKL MU B 4aHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, obcnykmBaHUeEM U IKcCnsiyataumen 3Toro
n3genvs.

MOryT ObITb BHECEHbI TEXHNYECKNE N3MEHEHMUS.
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(PL) Uwaga!

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby
powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia.
Dzieciom nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawiC sie tym
urzadzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna by¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym
podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacjg
produktu.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouzivani nebo Ccisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusSevni
schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebiCe od osoby
zodpovédné za jejich bezpecfnost. Je nutny dohled, kdyz
spotiebi€ pouzivaji.

Déti nesmi tento spotirebi€ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,
kdyz neni pouzivan, je nutno jej zabezpec it proti pfistupu.
Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
vyrobek dfive, nez si precCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmeény technickych udajd vyhrazeny.
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(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességu személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készulék
hasznalata kdzben megfelel6 felugyeletet igényelnek.

Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjadk a készuléket
€s nem jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton kivul
gyerekek szamara hozza nem férhetd helyen kell tartani.
Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa
es hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhato
utasitasokat.

A muiszaki moédositas jogat fenntartjuk.

(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca
au fost instruite Tn ce priveste folosirea in siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului.

Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat
ferit de copii.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte
de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.
Sub rezerva modificatiilor tehnice.
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(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka droSi
izmantotierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir jauzrauga.

Berni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jablt novietotai bérniem nepieejama
vieta.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms
uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su
sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys turi
Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, buatina
perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine voi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega
sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ¢iS¢enju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja.

Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem
koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.
Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanjairada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.

Podloaeno tehniékim promjenama.
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(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, cutne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkuSenj in znanja, razen ¢e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo
igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.

Pomembno je da pred montaZzo vzdrZzevanjem in uporabo
tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.

Tehni¢ne spremembe dopuscCene.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie alebo Cistenie
osobamisoznizenymifyzickymi,zmyslovymialebodusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami i
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost.
Pri pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s
nam nesmu hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

Je délezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou
produktu precitali pokyny v tomto navode.

Pravo na technické zmeny je vyhradené.
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(BG) BaxHo:

To3n ypen He e npegHasHadeH ga 6bae mM3nonsBaH wUnm
noYncTeaH OT Nuua C HamManeHu @U3NYEecKkn, CETUBHMU
WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UMK OT Nnua, KOUTO HAmaT
HeobXxoauMuUTe OnNUT U 3HaHWUSA, OCBEH aKo CbLUUTE He ca
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€30nacHOTO M3non3BaHe Ha TO3n
ypen oT nuue, HoCello 3aKoHOBa OTFOBOPHOCT 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. Te TpsibBa ga 6baoaTt nog Haa3op, OoOKaTo
n3nonaeart ypeaa.

He TpsbBa pa ce pgonycka geua pga wvsnonseart, Aga
noyYncTeaT UMM ga cu urpasT ¢ To3u ypen; korato ypeabT
He ce n3nonsea, Ton TpabBa Aa 6bae NocTtaBsiH HA MACTO,
[0 KOeTo geuarta HamMmaT AOCTbIN.

N3KNounTEenHo Ba)kHO e aa npoyeTeTe MHCTPyKuumTe B
HacTOSALLOTO PBLKOBOACTBO, Mpeau Oa NpeMUHETEe KbM
crno6siBaHe, noaapbXKka unu paboTa ¢ npoaykTa.

Nognexun Ha TexHn4Yeckn mogmdmkaymnn.

(UK) BaxxnuBo!

Llem npunag He npusHadeHUn Onsa BUKOPUCTaHHA abo
O4YNCTKM ocobamu 3 obMexeHNMU PiI3UYHNUMMN, CEHCOPHUMM
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo Be3 gocBigy Ta 3HaHb,
AKLO TiNbKU TM HE ByNKn HagaHi iIHCTPYKUIiT, WO CTOCYHTbCS
Oe3ne4yHOro BUKOPUCTAHHS nNpunagy 3 600Ky ocobw,
topUanYHO BignoeiganbHOI 3a iX 6e3neky. BoHUM MOBUHHI
3HaxoauTmca nig CnoCTepeXeHHSM Mig Yac BUKOPUCTaHHS
NMPUCTPOIO.

LiT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU, YNCTUTU abo rpat 3 LM
NPUCTPOEM, SKLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCHA, TO MOBUHEH
3HaxXoaAuUTUCH Mo3a X AOCAXKHICTHO.

Oyxe Baxnueo, WO6 BWM npoyvuTanu iHCTPYKUilT B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen cknagaHHAM, oOcryroByBaHHSM Ta
eKkcnnyartauieto uiel MaLlunHu.

€ o6’ekToM ANna TEXHIYHUX 3MIH.

@
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari dusuk
veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkisiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal
olarak guvenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi
surece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kigiler
cihazi kullanirken gozetim altinda tutulmalidir.

Cocuklar bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da
onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadigi
zamanlarda cocuklarin yetisemeyeceqi bir  yere
kaldiriilmahdir.

UrGndnmontajini,bakiminiyapmadanve trinicalistirmadan
once bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz dnemlidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H cuokeun dev TTPETTEI va XpNOIMOTTOIEITAI ) va KaBapileTal
aTrd ATOUA UE HEIWPEVEG OWHPATIKEG, AIOONTAPIEG ) VONTIKEG
IKOVOTNTEG, N EAAEIYPN TTEIPAG 1 YVWOEWYV, €KTOG €AV TOUG
E€xouv 000¢i 0dnyieg ava@opika PE TNV aoPaAn XpAon Tng
OUOKEUNG a1Td ATOPO TTOU €ival VOUiIMWG UTTEUOUVO YyIa TNV
AoPAAEIG TOUG. Oa TTPETTEI va UTTAPXEl ETTIBAEWN KATA Tn
XPron TNG OUOKEUNG.

ATtrayopeUeTal N Xpron, 0 KaBapliopog 1 To TTaixVvidl Je TN
ouokeun atrd TTaidid. Otav dev XpNOIUOTTOIEITAl, N CUOKEUN
TIPETTEI VO QUAGOOETAl JaKpId aTrd TTaidid.

Eivar TTOAU onuavtiké va oJoiaBdcete TIC 00nyieg oOTO
TTAPOV EYXEIPIOIO TIPIV OUVAPUOAOYNOETE, CUVTNPNOETE N
AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Y116 TNV £TMIQUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your hand vac.

INTENDED USE

m  Light-duty vacuuming of dry surfaces.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference

HAND VACUUM SAFETY WARNINGS

m Do not allow children to operate the product or play with
the product as a toy. Close attention is necessary when
used near children.

The product is intended for household use only.

Use the product only for its intended use as described

in this manual.

m If the product is not working properly, has been

dropped, damaged, left outdoors or dropped into water,

return to your nearest service centre.

Do not handle charger or the product with wet hands.

Do not put any objects in ventilation openings. Do

not use the product with any opening blocked. Keep

openings free of dust, lint, hair and anything that may

reduce air flow.

= Never vacuum materials such as hot coals, cigarette
butts, matches, etc.

m Do not use the product without dust bowl or filter in

place.

Use extra care when using the product on stairs.

Do not use the product to pick up hard objects such as

nails, screws, coins, etc. Damage or injury could result.

= Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

m Do not place the product near fire or heat. They may
explode.

m  The product should be charged in a location where the
temperature is more than 10°C but less than 38°C.

m Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

m Batteries vent hydrogen gas and can explode in the
presence of a source of ignition, such as a pilot light.
To reduce the risk of serious personal in jury, never use
any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

m  Electric shock could occur if the battery is charged

outdoors or on wet surfaces.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

BATTERY AND CHARGER SAFETY

Do not expose charger to wet or damp conditions.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Use of an attachment not recommended or sold by the
battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
stress.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
electrical condition.

Do not operate charger with a damaged cord or plug. If
damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way; take
it to a qualified serviceman.

Do not disassemble charger; take it to a qualified
serviceman when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.
To reduce risk of electric shock, unplug the charger
from outlet before attempting any maintenance or
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.
Disconnect charger from power supply when not in use.

Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

Rechargeable batteries are to be removed from the
appliance before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

English Y
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
QN e Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

m  Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.

m Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

m Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

|
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|| Please read the instructions carefully
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre aspirateur a main lors
de sa conception.

UTILISATION PREVUE

m Aspiration occasionnelle de surfaces seches.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
L'ASPIRATEUR A MAIN

m Ne laissez pas les enfants utiliser le produit ou s'en
servir comme d'un jouet. Redoublez d'attention lorsque
vous l'utilisez a proximité d'enfants.

m Le produit n'est prévu que pour une utilisation
domestique.

m Ne vous servez de ce produit que pour ['utilisation
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.

m Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il
est tombé, a été endommagé, laissé a I'extérieur, ou
immergé, rapportez-le au service aprés-vente le plus
proche.
Ne manipulez pas le chargeur avec les mains mouillées.
N'introduisez aucun objet dans les ouvertures de
ventilation de I'appareil. N'utilisez pas le produit avec
une quelconque de ses ouvertures obturée. Gardez
les ouvertures exemptes de poussieres, peluches,
cheveux et autres éléments susceptibles de réduire le
débit d'air.

m N'aspirez jamais de matieres telles que cendres
chaudes, mégots de cigarette, allumettes, etc.

m N'utilisez-pas le produit sans que le réceptacle a
poussiéres ou que le filtre ne soient en place.

m  Redoublez de prudence lorsque vous opérez dans un
escalier.

m N'utilisez pas le produit pour aspirer des éléments
durs tels que clous, vis, pieces de monnaie, etc. Des
dommages matériels ou corporels pourraient en
résulter.

m Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et
avant toute opération d'entretien.

= Ne mettez pas le produit a proximité d'un feu ou d'une
source de chaleur. Elles pourraient exploser.

m Le produit doit étre chargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

m Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du

Francais

liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.

Les batteries produisent de I'hydrogene qui peut
exploser en présence d'une source d'embrasement,
telle qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de graves
blessures, n'utilisez aucun appareil sans fil en présence
d'une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des éclats et des produits chimiques. En cas
de contact, rincez immédiatement a grande eau.

Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

@

N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.

Ne mettez pas les batteries a proximité d'un feu ou
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.

Pour réduire le risque d'endommager le boitier du
chargeur et son cable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plutét que par le cable lui-méme.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou endommagé.

N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son cable ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-les immédiatement remplacer par un réparateur
qualifié.

N'utilisez pas le chargeur s'il a regu un choc séveére, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque
fagon ; apportez-le a un réparateur qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Pour réduire le risque de décharge électrique,
débranchez le chargeur du secteur avant toute

3
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opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en
position arrét ne réduit pas ce risque.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
d'étre chargées.

Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.

Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.

Les piles/batteries usagées doivent étre retirées de
I'appareil et mises au rebut de fagon sire.

En cas de non-utilisation de l'appareil pendant une
longue période, la batterie doit étre retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

T
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RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réeglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Francais

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES
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Alerte de Sécurité

Marque de conformité d’Eurasie

Conformité CE

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Handstaubsaugers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
m Leichtes staubsaugen trockener Oberflachen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
HANDSTAUBSAUGER

m  Erlauben Sie Kindern nicht das Produkt zu benutzen
oder das Produkt als Spielzeug zu verwenden. Erhéhte
Aufmerksamkeit ist bei Verwendung in der Nahe von
Kindern erforderlich.

m Dieses Produkt ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch
bestimmt.

m Verwenden Sie das Produkt nur fir den in dieser
Anleitung beschriebenen Zweck.

m Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte
er hingefallen oder beschadigt worden sein oder im
Freien gelassen oder in Wasser gefallen sein, bringen
Sie Ihn zum nachsten Kundendienst.

m Berlhren Sie das Ladegerat oder Produkt nicht mit
feuchten Handen.

m Stecken Sie keine Gegenstdande in die
Ventilations6ffnungen. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Offnungen blockiert sind. Offnungen von
Staub, Fusseln, Haaren und allem freihalten was den
Luftstrom beeintrachtigen konnte.

= Saugen Sie niemals Material wie z.B. heile Kohlen,
Zigarettenkippen, Streichhdlzer usw. auf.

m Verwenden Sie das Produkt nicht ohne montierten
Staubfanger oder Filter.

m Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt
auf einer Treppe benutzen.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, um harte Gegenstande
wie Négel, Schrauben, Miinzen usw. aufzuheben.
Dadurch  kénnen Schaden oder Verletzungen
entstehen.

m  Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

m Platzieren Sie das Produkt nicht in die Nahe von Feuer
oder Hitze. Es kénnte explodieren.

m Das Produkt sollte an einem Ort aufgeladen werden, an
dem die Temperatur Uber 10°C aber unter 38°C liegt.

= Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Sollte die Flussigkeit in Kontakt mit der Haut geraten,
waschen Sie diese mindestens 10 Minuten lang, dann
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sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus geben Wasserstoffgas ab und kdnnen bei
Vorhandensein einer Zindquelle, wie z.B. einem
Pilotlicht, explodieren. Verwenden Sie daher zur
Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen
niemals ein Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen
Lichts. Ein explodierender Akku kann Triimmerteile und
Chemikalien streuen. Falls betroffen, sofort mit Wasser
abspllen.

Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen
Oberflachen kann zu Stromschlag fiihren.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelméaBig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

@

Setzen Sie das Ladegeréat nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aus.

Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kdnnten explodieren.

Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch
den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr flihren.

Um die Gefahr einer Beschadigung des
Ladegeratgehduses und Stromkabels zu verringern
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegerats den Stecker
des Ladegerats ziehen und nicht das Stromkabel.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, darliber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels fiihrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
GroRe und Form haben wie die am Stecker des
Ladegerats;

das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

Verwenden Sie das Ladegerat nicht mit einem
beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten
Stromkabel oder Stecker beschadigt sein, lassen
Sie sie unverzlglich durch einen qualifizierten
Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht nachdem es einem
harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen ist oder
anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie es zu einem
qualifizierten Kundendienst.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander; sollte
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein,
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst.

b

-
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Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag-
oder Feuergefahr flhren.

Stecker des Ladegerdts vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen um die
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten der
Funktionen verringert das Risiko nicht.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Berlihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Akkus mussen aus dem Gerat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.

Verschiedene Sorten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.
Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.

Verbrauchte Batterien missen aus dem Gerat entfernt
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Geréat gelagert oder fiir langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Die Kontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaf lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen
oder Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine
Akkus die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie
Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt werden.

Deutsch

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE
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Sicherheitswarnung

EurAsian Konformitatszeichen

CE-Konformitéat

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su aspirador manual.

USO PREVISTO

Aspiracion ligera de superficies secas.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
ASPIRADORA MANUAL

No deje que los nifios utilicen el producto o jueguen
con él. Es necesario prestar mucha atencién cuando se
utiliza cerca de nifios.

Este producto es para uso doméstico solamente.

Utilice este producto solo para el uso al que esta
destinado, como se describe en este manual.

Si el producto no funciona correctamente, se ha caido,
esta dafiado, lo ha dejado fuera o se ha caido al agua,
llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga mas
cerca.

No toque el cargador o el producto con las manos
mojadas.

No coloque ningin objeto en las aberturas de
ventilaciéon. No utilice el producto con cualquier
abertura bloqueada. Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelo y cualquier cosa que pueda reducir
el flujo de aire.

Nunca aspire materiales como carbdn caliente, colillas,
cerillas, etc.

No utilice el producto sin el contenedor de polvo y el
filtro colocado.

Tenga especial cuidado cuando utilice el producto en
las escaleras.

No utilice el producto para levantar objetos pesados
como clavos, tornillos, monedas, etc. Podrias causar
dafos o lesiones.

Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

No coloque el producto cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

El producto de bateria debera cargarse en un lugar
donde la temperatura sea superior a 10°C, pero inferior
a 38°C.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento vy
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

Las baterias producen hidrégeno y pueden explotar en
presencia de una fuente de ignicién, como un piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves,
nunca use un producto inaldmbrico en presencia
de una llama expuesta. Si una bateria explotase
podria despedir desechos y productos quimicos. Si
se expusiera a estos, deberia enjuagar las zonas
expuestas con agua inmediatamente.

Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en
el exterior o en superficies himedas.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

D DE LA BATERIA

Y DEL CARGADOR
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No exponga el cargador a condiciones humedas o a
entornos mojados.

No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

Para reducir el riesgo de dafar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.

Asegurese de que el cable de alimentacién esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,
asegurese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo numero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extension esta correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.
Si se dafia, mandelo inmediatamente a un técnico
cualificado.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si
se ha caido o se ha dafiado de alguna manera; llévelo
a un técnico de servicio cualificado.

No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

Desconecte el cargador de la toma de pared antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar
los controles no disminuira este riesgo.

Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.
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Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.

Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.

No cortocircuite los terminales de alimentacion.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las
disposiciones y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas
asesoramiento, pédngase en contacto con la empresa
de distribucion.

MANTENIMIENTO

La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no
debe ser realizada por nifios sin supervision.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.
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Atencion

Certificado EAC de conformidad

Conformidad con CE

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.



E stata data la massima prioritd a sicurezza, prestazioni
e affidabilita nel design di questo aspirapolvere manuale.

UTILIZZO

= Indicato per operazioni di aspirazione e pulizia leggere
su superfici asciutte.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L'UTILIZZO

DELL'ASPIRAPOLVERE

Non lasciare che i bambini mettano in funzione il
prodotto o giochino con lo stesso. Fare sempre
attenzione se si utilizza il prodotto accanto a bambini.

m Prodotto solo per I'uso domestico.

m Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel
presente manuale.

m  Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente,
sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso
un centro servizi autorizzato.

= Non toccare il caricatore o il prodotto con le mani
bagnate.

= Non inserire oggetti nelle griglie di ventilazione. Non
utilizzare il prodotto nel caso in cui le sue griglie siano
bloccate. Rimuovere sempre polvere, pelucchi, capelli
ed altri detriti che possano ridurre il flusso d'aria.

= Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi
di sigarette, fiammiferi, ecc.

= Non utilizzare il prodotto senza il sacchetto di raccolta
polvere o il filtro.

m Fare ulteriore attenzione quando si utilizza il prodotto
sulle scale.

= Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri
come chiodi, viti, monete, ecc. Si potranno verificare
danni o lesioni.

= Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.

= Non mettere il prodotto accanto a fuoco o fonti di calore.
Potrebbe esplodere.

m |l prodotto deve essere caricato in un luogo con una
temperaura superiore ai 10°C e inferiore ai 38°C.

m In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

Italiano

m Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono

esplodere in presenza di una fonte di innesco come una
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare
mai prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

m Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

m Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E

CARICATORE.
Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

= Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.

m L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.

m  Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo
del caricatore, scollegare l'utensile dalla presa
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando
di tirare il cavo.

m Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere
sottoposto a danni o stress.

= Non utilizzare una prolunga a meno che non sia
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga
non adatta potra causare rischi di incendio o scosse
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una
prolunga, assicurarsi che:

a) | perni della spina siano dello stesso numero,
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.

= Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o
una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare
immediatamente da un centro servizi autorizzato.

= Non mettere in funzione il caricatore nel caso in
cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto
danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro
riparazioni autorizzato.

= Non smontare il caricatore; portarlo presso un
centro assistenza autorizzato in caso di necessita di
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.

m Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare
il caricatore dalla presa prima di tentare qualsiasi
operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i
comandi non ridurra questo rischio.

m  Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non
€ in uso.
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Italiano

SIMBOLI

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.

Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.

Le batterie dovranno essere inserite alla corretta
polarita.

Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.

Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.

I terminali di
cortocircuitati.

alimentazione non devono essere

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali conduttivi
durante il trasporto proteggendo i connettori esposti
con tappi isolanti, non conduttivi o nastro adesivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|
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Allarme di sicurezza

Marchio di conformita EurAsian

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen de
hoogste prioriteit in het ontwerp van uw handstofzuiger.

BEOOGD GEBRUIK

m  Licht stofzuigen van droge oppervlakken.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HANDSTOFZUIGER

m Laat kinderen het product niet bedienen of het als
speelgoed gebruiken. Bijzondere aandacht is vereist
indien gebruikt in de buurt van kinderen.

m Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik

m Gebruik het product uitsluitend voor het
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

m Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen,

beschadigd, buitenshuis gelaten of in water

gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum terug.

Hanteer de lader of het product niet met natte handen.

Plaats geen voorwerpen in de ventilatieopeningen.

Gebruik het product niet als er een opening is

geblokkeerd. Houd de openingen vrij van stof, pluis,

haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

m Stofzuig nooit materialen, zoal hete kolen,
sigarettenpeuken, lucifers, etc.

m  Gebruik het product niet zonder geinstalleerde stofzak
of filter.

m  Wees extra voorzichtig als u het product op trappen
gebruikt.

m  Gebruik het product niet om harde voorwerpen, zoals
nagels, schroeven, munten, etc. op te rapen. Dit kan
schade of letsels veroorzaken.

m Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt
en voor u het onderhoudt.

m Plaats het product niet nabij vuur of warmte. Het kan
ontploffen

m Het product moet worden opgeladen op een plaats
waar de temperatuur hoger is dan 10°C en lager dan
38°C.

= Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

Nederlands

m Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan
brokstukken en chemicalién rondslingeren. Indien u
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met
water.

m Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN

LADER

m Stel de lader
omstandigheden.

m Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

m Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.

= Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.

m Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

m  Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

m Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

m  Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft
ontvangen, op de grond is gevallen of op een
andere manier is beschadigd; breng het naar een
gekwalificeerd onderhoudsman.

m Demonteer de lader niet, breng deze naar een
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

m  Om het risico op elektrische schok te verminderen,
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening
uitschakelen vermindert het risico niet.

niet bloot aan vocht of natte
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Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterjen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en
etiketten bij het vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

ONDERHOUD

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

12

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN
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Veiligheidswaarschuwing

EurAsian-symbool van
overeenstemming

EU-conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

a concegdo do aspirador portatil.

UTILIZAGAO PREVISTA

Aspiragao ligeira de superficies secas.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras

[

onsultas.

ALERTAS DE SEGURANCA DO ASPIRADOR
MANUAL

Nao deixe as criangas utilizarem o produto ou
brincarem com ele. Preste atengdo quando for usado
por criangas.

Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.

Use o produto apenas para o uso a que se destina
neste manual.

Se o produto ndo funcionar corretamente, se caiu,
estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou
agua, leve-o ao servico de assisténcia técnica que
estiver mais préxima.

N&o manuseie o carregador com as maos molhadas.

Nao coloque objectos nas aberturas para ventilagéo.
Nao utilize o produto com uma abertura bloqueada.
Mantenha as aberturas livres de p6, penugem, cabelo
ou qualquer coisa que possa reduzir o fluxo de ar.

Nunca aspire materiais como carvao quente, beatas,
fosforos, etc.

Nao utilize o produto sem o contentor de po e o filtro
colocado.

Tenha especial cuidado quando utilizar o produto nas
escadas.

N&o utilize o produto para levantar objetos pesados
como pregos, parafusos, moedas, etc. Podera causar
danos ou lesées.

Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutengéo.

Nao coloque o produto perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

O seu produto com bateria deve ser carregado num
local onde a temperatura seja superior a 10°C, mas
inferior a 38°C.

Sob condigbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

As baterias emitem gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignigdo, como
uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesdes
graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com
bateria na presenga de uma chama acesa. Uma bateria
que tenha explodido pode libertar detritos e quimicos.
Em caso de exposigdo, lave imediatamente com agua.
Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies humidas.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

LERTAS DE SEGURANCA
ARREGADOR

BATERIAE D

N&o exponha o carregador a condigdes humidas ou a
ambientes molhados.

Nao coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

O uso de um acessorio ndo recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
corporais.

Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incémodos.

N&o se deve utilizar um alargador a menos que seja
absolutamente necessario. O uso do cabo de extensao
inadequado podera ocasionar um risco de incéndio
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo,
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensdo sdo do
mesmo numero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

b) O cabo de extenséo esta correctamente ligado e
em boas condicdes eléctricas.

N&o opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

Nao utilize o carregador se recebeu um golpe forte,
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um
técnico de assisténcia qualificado.

N&ao desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.
Desligue o carregador da tomada de parede antes de
realizar qualquer tarefa de manutengdo ou limpeza
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar os
controlos ndo diminuira este risco.

Desligue o carregador da tomada de corrente quando
né&o estiver a usar.
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SiMBOLOS

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
ndo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

Diferentes tipos de baterias, novas e usadas nao
devem ser misturadas.

As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

Se o aparelho estiver armazenado ndo utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as
disposicdes e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladoras e ndo condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

A limpeza e a manutencéo a realizar pelo utilizador néo
deve ser realizada por criangas sem superviséo.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.
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Alerta de Seguranca

Marca de conformidade EurAsian

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af handstgvsugeren.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

m Lettere stevsugning af terre overflader.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
falges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
HANDST@VSUGER

= Undga at lade bgrn anvende produktet eller benytte
det som legetgj. Stor opmaerksomhed er pakraevet, nar
produktet anvendes i naerheden af barn.

Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.

Dette produkt ma kun benyttes til det tilsigtede formal -
som beskrevet i denne brugsanvisning.

m Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller vaeret nedsunket
i vand, skal det indleveres til naermeste servicecenter.

m Undlad at rgre ved opladeren eller produktet med vade
haender.

= Undlad at komme genstande i ventilationsabningerne.
Undlad at bruge produktet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stav, fnug, har og andet, som kan
begreense luftflowet.

m  Materialer som varmt kul, cigaretskod, taendstikker,
osv. ma aldrig opsuges.

= Undga at bruge produktet uden pamonteret stavpose
eller filter.

m  Veer ekstra opmaerksom, nar produktet bruges pa
trapper.

m Undgd at bruge produktet til at opsamle harde
genstande som sgm, skruer, mgnter, osv. Fare for
(person)skader.

m Udtag batteriet, nar produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

m  Undga at placere produktet neer ild eller varme. Fare
for eksplosion.

m  Produktet bgr oplades i omgivelser, hvor temperaturen
er hgjere end 10°C, men lavere end 38°C.

m  Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis veeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte leege.

m Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere,
hvis de kommer i neerheden af en anteendelseskilde
som fx et vageblus. For at reducere faren for alvorlige

personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i neerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

m Der er fare for elektrisk stgd, hvis batteriet oplades
udendaers eller pa vade overflader.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette vaerktgj ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

SIKKERHED

VARSLER VEDR. BATTERI OG

OPLADER

m Opladeren ma ikke udsaettes for vade eller fugtige
forhold.

= Undga at placere batterier neer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

m  Brug af tilbeher, som ikke anbefales eller szlges af
opladerens producent, kan medfere fare for brand,
elektrisk stgd eller personskader.

m  For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
nar man frakobler opladeren.

m  Kontrollér, at kablet er positioneret, sa ingen traeder pa
det eller falder over det, eller pa anden made udseettes
for skade og belastning.

m Forleengerkabler ma kun benyttes, hvis dette er absolut
ngdvendigt. Brug af forkert forleengerkabel kan medfgre
fare for brand og elektrisk stad. Hvis man er ngdt til at
bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forlaengerkablets stikben har samme antal,
stgrrelse og form som dem pa opladerens stik;

b) at forlaengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

= Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller
stik. | tilfeelde af beskadigelse skal udskiftning straks
foretages af en autoriseret servicetekniker.

m  Opladeren ma ikke anvendes, hvis den har veeret
udsat for et hardt sted, har veeret tabt eller er blevet
beskadiget pa anden made; indlever den til en
autoriseret servicetekniker.

= Man ma ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfare fare for elektrisk sted eller brand.

m  For at reducere faren for elektrisk stad skal opladerens
stik traekkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse eller rengering pa den. Slukning af
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

m  Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i brug.

= Risiko for elektrisk stad. Undga at rere ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

m  Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

m Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

15

@



®

A

Batterierne skal indszettes, sa de vender rigtigt.
Afladede batterier skal fijernes fra udstyret og
bortskaffes pa sikker vis.

m Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
leengere periode, skal man fierne batterier.

CE Overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©m

m  Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.
Lees venligst vejledningen grundigt
YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM igennem far maskinen tages i brug.
BATTERI

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktajet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

=

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

m Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

m  Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER

A Sikkerheds Varsel

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke
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A
Svenska

omedelbart med vatten om du utsatts.

Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har

sv
verktyget. Om du lanar ut verktyget till ndgon ska du -
aven lana ut instruktionerna.

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din handsug. n

ANVANDNINGSOMRADE "

m Lattare dammsugning av torra ytor.

A VARNING
SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada. -

LADDARE

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
HANDDAMMSUGARE

Lat inte barn anvénda produkten eller leka med den.
Ordentlig uppmarksamhet krévs vid anvandning nara
barn.

Produkten &r enbart avsedd for hushallsbruk.

Anvand produkten enbart for det som beskrivs i
manualen.

Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats, ldmnats ute eller tappats i vatska ska den
returneras till ndrmaste servicecenter.

Anvand inte laddaren eller produkten med vata hander.
Placera inga féremal i ventilations6ppningarna. Anvand
inte produkten om Oppningar blockerats. Se till att
Oppningar ar fria fran damm, ludd, har eller annat som
kan hindra luftflodet.

Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar,
tandstickor och liknande.

Anvand inte produkten utan dammskal eller filter pa
plats.

Var extra forsiktig da produkten anvands i trappor.

Anvand inte produkten for att plocka upp harda féoremal
som spikar, skruvar, mynt eller liknande. Det kan skada
eller férstoéra produkten.

Ta ur batteriet nar produkten inte anvands och fore
underhall.

Placera inte produkten i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Produkten ska laddas upp pa en plats med temperatur
mellan 10°C och 38°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta. Om
vatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska lékarhjalp omedelbart
sOkas.

Batterierna avger vatgas och kan explodera i narheten
av tdndningsmedel, som en pilottdndare. For att minska
risken for personskada ska aldrig tradlésa produkter
anvandas i narheten av 6ppen eld. Ett exploderande
batteri kan kasta ivdg skrédp och kemikalier. Skolj

@

Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljer.
Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Anvandning av tillbehér som inte rekommenderats
eller sdlts av laddartillverkaren kan innebara risk for
eldsvada, elektrisk stot eller personskador.

For att minska risken for skada pa laddaren eller dess

kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom

att dra i kabeln.

Se till att kabeln ar placerad sa att ingen kliver pa den,

ingen snubblar pa den och kabeln inte pa nagot annat

satt utsatts for pafrestningar.

Forlangningskabel ska inte anvandas om det kan

undvikas. Anvandning av felaktig férlangningskabel

kan innebara risk for brand eller elektrisk stét. Om
férlangningskabel maste anvandas ska du se till att:

a) Stiften pa kontakten pa forlangningskabeln ar
lika manga, har samma storlek och form som pa
laddarens kontakt.

b) Foérlangningskabeln ar korrekt ansluten och i gott
elektriskt skick.

Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.

Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av

godkand tekniker.

Anvand inte laddaren om den fatt kraftiga slag, tappats

eller pa annat satt skadats pa nagot satt, ta den till en

godkand tekniker.

Ta inte isar laddaren, ta den till godkand tekniker nar

det ar behov av underhall eller reparation. Felaktig

hopmontering kan leda till risk for brand eller elektrisk
stot.

For att minska risken for elektrisk stét ska laddaren

kopplas fran uttaget fore underhall eller rengéring. Att

stanga av reglagen minskar inte risken.

Koppla fran laddaren fran stromkalla nar den inte

anvands.

Risk for elektrisk stét. Ror inte vid icke isolerade delar

av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten

innan de laddas upp.

Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier far

inte blandas.

Batterierna maste sattas i med réatt polaritet.

Uttjanta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sakert satt.
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A
Svenska

m  Om apparaten ska forvaras oanvand under langre tid L . o
@ Las instruktionerna ordentligt innan start

av maskinen.

ska batterierna tas bort.
= Terminalerna far inte kortslutas.
Gamla elektroniska produkter ska inte
YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR kastas med hushalissoporna. Atervinn
BATTERIER dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
| for att fa atervinningstips.

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

m Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar
och regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag fér mer information.

UNDERHALL

m  Rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan
6vervakning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. Fér att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

EurAsian 6verensstammelsesymbol

CE-konformitet

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse
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Kasikayttdisen polynimurin - suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

= Kevyeen kuivien pintojen imurointiin.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KADESSA PIDELTAVAN POLYNIMURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald anna lasten kayttda tuotetta tai kayttda sita
leikkikaluna. Ole tarkkana kayttédessasi laitetta lasten
lahella.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon.
Kaytd tatéd tuotetta ainoastaan téssa kasikirjassa
kuvattuun tarkoitukseen.

Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut,
jaanyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lahimpaan
huoltoon.

Ala kasittele laturia tai tuotetta marin kasin.

Al3 laita tuuletusaukkoihin mitaén vieraita esineita. Ala
kayta tuotetta, jos mikdan aukoista on tukossa. Pida
kaikki aukot puhtaana polystd, nukasta, karvoista ja
kaikesta muusta, mika saattaa rajoittaa ilman kulkua.
Ala koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia
hiilia, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

Ala kayta tuotetta ilman pélyastiaa tai suodatinta.

Ole erittain varovainen kayttaessasi tuotetta portaissa.
Ala kayté tuotetta kovien esineiden, kuten naulojen,
ruuvien, kolikoiden tms., poimimiseen. Tasta voi
seurata vahinko tai loukkaantuminen.

Irrota akku, kun tuote ei ole kadytdssa ja ennen huoltoa.
Ala aseta tuotetta lahelle tulta tai lampda. Ne saattavat
rajahtaa.

Tuote tulee ladata paikassa, jonka lampétila on valilla
10-38 °C.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytdssa
tai aarilampdtiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintddn 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laakarin hoidettavaksi.

Akut vapauttavat vetya ja voivat rajahtaa, jos lahella on
tulenléahde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen
riski pienenisi, ala koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen lahelld. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Jos akku ladataan ulkona tai maralla pinnalla, siité voi
aiheutua sahkaisku.

@

m  Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

3 altista laturia maérille tai kosteille olosuhteille.

Ala aseta akkuja lahelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.
Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisdvarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkdiskuun tai loukkaantumiseen.
Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eika johdosta.
Varmista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen paélle ei
astuta eika siihen kompastuta eika se muuten vioitu tai
rasitu.
Laitteen kanssa ei tule kayttda jatkojohtoa, ellei se
ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttda, varmista
seuraavat asiat:

a) etta jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtd monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

b) ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kéytéd laturia vahingoittuneen sahkéjohdon tai
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa
huoltomiesta vaihtamaan se valittdmasti.

Ala kayta laturia, jos siihen on kohdistunut teréva isku

tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se

patevaan huoltoon.

Ala pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se

on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen

voi johtaa sahkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta,

jotta sahkoiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen
kytkeminen off-asentoon ei vahenna riskia.

Irrota laturi virtalahteesté sen ollessa poissa kaytosta.

Sahkoiskun  vaara. Alad  kosketa  l&htoliitannéan

eristamatonta osaa tai eristamatdnta akun napaa.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen

lataamista.

Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa

sekoittaa.

Akut on asennettava oikein pain.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava

turvallisesti.

Jos laitetta sailytetdan kayttamattdmana pitkia aikoja,

paristot tulisi poistaa.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.
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A .
Suomi

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA Kaytosta poistettavia sahkdlaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan

A VAROITUS pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m  Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

m  Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamisté koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikéaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO
m Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman
valvontaa.

YMPARIST( UOJELU
Ala havité raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisava r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

|
SYMBOLIT

A Turvavaroitus

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

CE-vastaavuus

ﬂy Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

TR 068

|| Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
|__| kaynnistamista.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din handstavsuger.

TILTENKT BRUK

m  Enkel stevsuging av terre overflater.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

MANUELL ST@VSUGING
SIKKERHETSADVARSLER

m lkke la barn bruke produktet eller leke med det som et
leketay. Man ma falge noye med nar produktet brukes
neer barn.

Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme.

Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i

gulvet, blitt skadet, statt utenders eller falt i vann, ma

det leveres pa naermeste servicebutikk.

Ikke ta pa laderen eller produktet med vate hender.

Ikke dytt gjenstander inn i ventilasjonsapningene.

Ikke bruk produktet med blokkerte apninger. Hold

apninger fri for stev, lo, har og annet som kan hindre

luftstremmen.

= Du ma aldri stevsuge varme materialer som gledende
kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

m Ikke bruk produktet uten at stgvbeholderen og filteret
er satt pa.

m  Veer spesielt oppmerksom nar du bruker produktet pa
trapper.

m lkke bruk produktet til & lafte harde gjenstander som
spiker, skruer, mynter osv. Det kan fere til skader og
personskader.

m Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

m lkke sett produktet naer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

m  Produktet ber lades pa et sted der temperaturen er mer
enn 10°C men mindre enn 38°C.

m Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis vaeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsgk
omgaende medisinsk hjelp.

m Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere
i naerveer av tennkilder som en tennflamme. For &
minske faren for alvorlige personskader, ma tradlgse
produkter aldri brukes i naerheten av en apen flamme.
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og

@

kjemikalier. Hvis man far kjemikalier pa huden, s@rg for
umiddelbar skylling med vann.

m Elekirisk stet kan forekomme hvis batteriet lades

utenders eller pa et vat underlag.

m Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig

og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke verkteyet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

m lkke utsett laderen for vatt eller fuktig milje.
m Ikke sett batterier nzer ild eller varme. Det kan

eksplodere.

m Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt

gjennom produsenten av batteriladeren, kan fore til fare
for brann, elektrisk stot eller personskader.

m  For & minske risikoen for skade pa laderenheten og

ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og
ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.

m  Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trakke

eller snuble i den eller pa annet vis utsette den for
skade og stress.

m  En skjateledning ber ikke brukes unntatt det er absolutt

ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fere til fare

for brann og elektrisk stgt. Hvis en skjoteledning ma

brukes, pase:

a) At pluggen til skjgteledningen har samme antall,
stgrrelse og form pa pins som de pa laderens
plugg.

b) At skjeteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

m |kke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.

Hvis det finnes noe skade, skift ut omgaende via en
fagperson.

= Ikke bruk laderen hvis den har fatt et hardt stet, har falt

i gulvet eller pa annen mate blitt skadet; lever den hos
en fagperson.

m Laderen ma ikke apnes - lever den hos en fagperson

nar det er behov for service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stat eller brann.

m  For @ minske faren for elektrisk stgt, koble laderen

fra stremuttaket for du starter med vedlikehold eller
rengjering. Ved a kun skru av styreknappene reduseres
ikke denne risikoen.

m  Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i

bruk.

m Fare for elektrisk stet. lkke ta pa ikke isolerte deler av

utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

m Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet for de

lades.

m Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier

skal ikke blandes.

m Batterier skal settes inn med riktig polaritet.
m Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa

en trygg mate.
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m Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fiernes.

m Batteripolene ma ikke kortsluttes. Ukrainsk merke for konformitet

(€)

TR 065

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
mé det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes dine lokale myndigheter eller forhandler
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan for rad om resirkulering.

kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og

blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler

kan forarsake en kortslutning.

1 >¢ E

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

m  Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal transportere batteriene.
Pass pa at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer nar de
transporteres ved at du beskytter apne koblinger
med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker eller lekker.
Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m  Rengjering og brukerens vedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten tilsyn.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | soppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|
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Mpwn paspaboTke aToro py4HOro nbinecoca
ocoboe BHUMaHUe yAensnock 6e3onacHocTy,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

m Yuctka Cyxmx MNOBEPXHOCTEN MbINIECOCOM C MaroWn
MOLLIHOCTbIO.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKasaHWUs U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM. HecobniogeHue npeaocTepexeHuni
N MHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXeHUo
3MeKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHMIO U/MN CEPbE3HBLIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHusi U UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNnLwero UCNorb30BaHUs.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOI0O

MCNONb30BAHUA PYYHOI O NbINIECOCA

= He nossomsaite getaM nonb3oBaTbCsH YCTPOWCTBOM
Unn urpatb ¢ HUM. ByabTe 0coGEHHO BHUMATEMbHbI
npy UCMosb30BaHWUK PSAOM C AE€TbMU.

= YCTpPOMCTBO MpeAHasHayeHo TOMbKO ANS AOMAallHero
MCMONb30BaHUs.

m  Vcnonb3yiiTe pAaHHOe YCTPOWCTBO TOMbKO MO €ro
NPSIMOMY Ha3Ha4YeHWo B COOTBETCTBUM C [JaHHbIM
PYKOBOACTBOM.

m  Ecnu ycTpoiictBo He paboTaeT OOMmKHbIM 06pasom,
ero ypoHunu, noBpeawnv, OCTaBuUNIM BHE AOMa UIu
Hamouunm, obpaTutecb B GnMXaWlLUMA CEepPBUCHBLIN
LieHTp.

m  He kacaintecb 3apsigHOro ycTpoWcTBa WnM NpoaykTa
MOKPbIMU pyKamu.

m He ponyckante TOro, 4tobbl BEHTUNALMOHHbIE
oTBepcTnss  ObiMn  3akpbiTel.  He  uncrnone3yiiTe
YCTPOWCTBO C 3aKpbITbiM OTBEpCcTMEM. He gonyckavte
HaKomMMeHus Mbinu, fyxa, BOMOC U BCEro, YTo MOXeT
YMEHbLUUTL NOTOK BO3Ayxa Yepes OTBEpCTUE.

m He ponyckanTte 3acacbiBaHWs B MbIECOC TaKUX
MaTepuanoB, Kak ropsdme yriu, oKypKu, CIHKA U T. 4.

m He wcnonbayiite ycTpoiicTBO 6€3 YyCTaHOBNEHHOIO
nbinec6opHuka u uneTpa.

m [lposiBnavite ocobyto OCTOPOXHOCTb npu
MCMOMNb30BaHNM YCTPONCTBA Ha NeCTHULaX.

= He wucnonb3ynte ycTpoWCTBO AN 3acacbiBaHWA
TBEpAbIX MPeaMeToB, TakMX Kak rBO34M, BUHTHI,
MOHETbI U T. . DTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHIO
yCTPOWCTBA UNY TpaBMme.

m  XpaHeHue n TexHu4eckoe obCnyXunBaHWe yCTPOWCTBa
[OIMKHbI OCYLLLECTBRSTLCS C U3BNEYeHHo 6aTapeei.

m He pepxwuTte ycTponcTBO BOMM3N OrHA UM UCTOYHUKA
Tenna. OHO MOXeT B30pBaTLCS.

Pycckuin

Bapskante msgenue npu Temnepatype ot 10°C pgo
38°C.

Mpn ucnonb3oBaHMM B SKCTPEMaArnbHbIX YCMOBUSAX
WU Npy 9KCTpeManbHbIX TemnepaTtypax bartapeiku
MOryT npoTeub. Ecnu xmakocTb nonafeT Ha Koxy,
npomMbiBaniTe 3TOT y4yacTok B TeueHne 10 MuHYT, a
3aTeM HeMeaneHHo obpaTuTech K Bpauy.

EaTapeM BbIAENAKT BOAOPOL U MOryT B30pBaTbCA B

npucytcteum uctounmnka socrinamerenusi, Taknx kak [N

3ananbHbli aken. YTo6bl yMEHbLUWUTL PUCK NOSyYeHUs!
Cepbe3HOil  TpaBMbl, HMKOrAa He  WCMonb3yhTe
6ecnpoBofHOe yCTPOICTBO B MPUCYTCTBUAN OTKPLITOrO
nnamexun. Mpu B3pbiBe 6GaTapen MOXeET NPOU3ONTU
BbIOPOC OCKOMKOB W xumukanues. [lpu B3pbiBe
aKKyMynsaTopHoi GaTapen HeMeaneHHo 3anente ee
BOOOWN.

Ecnn 6Gatapes 3apsbkaeTcsl Ha OTKPbITOM BO3dyxe
WU Ha BMAXHON MOBEPXHOCTU MOXET MPON3ONTU
nopakeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTpYKUmMK. Yaue obpallaiitech
K HAM W WUCMOMb3yiATe AN MHCTPyKTaxa ApYrux
BO3MOXHbIX MONb3oBaTenei MHCTpymeHTa. Ecnu Bbl
BpPEeMEeHHO nepeaaeTe KOMy-nMbo AaHHbIN UHCTPYMEHT,
nepeaarnTte BMECTE C HUM U aHHbIE UHCTPYKLMN.

NPEOOCTEPEXEHWA OTHOCUTEJIbHO BE3OINACHOIO
MCMNOJIb30OBAHUA AKKYMYNATOPA U 3APAHOIO

YCTPOUCTBA

He ponyckaiiTe nomagaHus Brnar Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

He pepxuTe Gatapen BOMU3M OrHS UMM UCTOYHMKA
Tenna. OHO MOXeT B30pBaThCS.

Ecnn pononHutensHoe npucnocobrieHne He BXOAUT
B CMUCOK PEKOMEHAOBaHHbIX MoAenen wunum He
NoCTaBMAeTCs B KOMMMEKTe C 3apsHbIM YCTPONCTBOM,
TO €ro VUCMorb30BaHNe MOXeT NPUBECTN K BO3ropaHuio,
NMOPaKEHUIO ANEKTPUHECKVM TOKOM UMK TpaBMe.
YTo6bl yMEHbLUINTb PUCK MOBPEXAEeHUs kopnyca
3apsifgHOro  YCTPOWCTBA M LUHYpa NP OTKIOYEHUM
3apsgHOro YCTPOMCTBA, TAHWTE 3a LUTeKep 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA, a He 3a LUHYp.

Yb6eamtecb, 4TO LUHYp PacronoxeH TaK, 4To

HEBO3MOXHO Ha Hero HacTynuTb, CNOTKHYTbCS 06 Hero

WU NOBpeAnTb KakKUM-nnGo MHBIM crocobom.

He wucnonb3yinte yanuHutenb 6e3 ocoboit Ha TO

HeobxoaumocTu. Mcronb3oBaHvWe HeHagnexatiero

YANMHATENS MOXeT MPUBECTM K BO3rOpaHulo U

NopakeHUto  anekTpuyeckum  TokoMm. Ecnm  ecTb

HeobXoAMMOCTb B UCMOMb30BAHUM  yATMHUTENS,

ybenurtecsb, 4To:

a) KonuM4ecTBO, pasmep 1 hopMa KOHTAKTOB Ha BUITKE
YANMHATENS Takue Xe Kak y BWIIKW 3apsifHoro
YCTPOWCTBA;

b) B yAnuHUTENe npaBUnbHO BbLIMOMHEHA pa3BOAKa
NpoBOAOB, W OH B XOpOLEM TeXHU4eCKoM
COCTOSIHUN.
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= He vcnonb3ayiTe 3apsgHoe YCTPOWCTBO c
NoBpeXAEeHHbIM  LUHypoM  unu  Bunkow.  Ecnm
OH MoBpexAdeH, HemeanieHHo obpaTuTtecb K

KBanMMULMpoOBaHHOMY creLuanucTy Ans 3aMmeHb.

m He wvcnonb3yite 3apsgHoe YCTPOWCTBO, €Cnn ero
CUMBbHO YAapUNK, YPOHUMM NV NOBPEAUNU KaKUM-NTNGO
MHbIM cnocobom, obpaTuTech Kk KBannULMPOBaHHOMY
cneuuanucty Ans pemMoHTa.

m He pasbupaiite 3apsigHoe ycTponcTBo, obpaTutech

K KBanWduUUMPOBaAHHOMY  Creuuanucty,  ecnu
HEoBXoAMMO  ero  OBCRyXVWBaHWE WX PEMOHT.
HenpaBunbHas  pa3bopka MOXEeT npuBecTM K

MOPAKEHWNIO 3NEKTPUHECKNM TOKOM UM BO3ropaHuio.

m [INA CHWKEHWS pucKa MOPaKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM OTKMOUUTE 3apsiiHOe YCTPOWCTBO OT PO3ETKM,
npexae Yem BbINOMHATL ero obcryxuBaHue W
o4ncTKy. BbIknloyeHne opraHoB ynpaBneHust He
npvBeaeT K CHMKEHWIO 3TOro pucka.

m  OrtknioyaiiTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO OT WCTOYHMKA
NUTaHWs, KorAa OHO He UCMOMNb3yeTCs.

m  OnacHOCTb MOpaXKeHUst 3neKTpuYeckum TokoM. He
npukacantecb K OFOMEHHbIM YacTAM  BbIXOAHOMO
pasbema Wi Hen3onMpoBaHHbIM krieMmam Gatapew.

m [lepesapspkaemble GaTapen Heobxoaumo n3Bnekatb
13 yCTpoNcTBa nepen 3apsakon.

m He cnepgyer cmewwuBaTb GaTapeu pasnuyHbIX
TUMOB WIM  UCMOMb30BaTb COBMECTHO HOBble W
ncrnonb3oBaHHble GaTapew.

m bBaTapeu pomxHbl GbiTb BCTaBreHbl ¢ cobnioaeHnem
NONsiPHOCTU.

m  Vicnonb3oBaHHble GaTapen Heobxoaumo u3Bneyb U3
ycTporcTBa 1 6e30nacHo yTunnanpoBarTb.

m  Ecnu ycTpoiicTBo ByaeT xpaHUTLCA HeUcnonbayembiM
B TeYeHMe ANUTENbHOTO BpemeHu, Heobxoaumo
n3Bneyb U3 Hero 6atapen.

= Knemmbl nuTaHWst He  [OMKHbI
HaKOpOTKO.

6biTb  3aMKHYTbI

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTMU MNMPU

MCMNONb30OBAHUU AOMONHUTENLHON
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

OCTOPOXHO

[lna npefoTBpaLLEHUS OMACHOCTU Noxapa B pe3ynbTaTte
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS N3aenust
He onyckalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsiTop uiu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTWM U He AonyckaiiTte
nonagaHus  XuWOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB MU
aKKyMynsITOpPOB. Koppo3noHHble 1 npoBoasiumne
JKUAKOCTM, TaKWe Kak CONEHbI pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, OTOENMBatoLLMe CPeaCcTBa UNu coepxaline
UX NPOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX EATAPEN

m  TpaHCnopTUpyiTe  akkyMynsTOpHyto Gatapelo B
COOTBETCTBUMM C MECTHBIMM W rOCYAapCTBEHHLIMU

24

Pycckun

npasunamMmu v NoJiIoXXeHnamMn.

Mpn TpaHcnopTMpoBke GaTapeit TpeTbel CTOPOHOMN
cobniogante  Bce  cneuuanbHble  TpeboBaHust
no ynakoBke U MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOOGbI
aKKyMynaTopHble 6aTapen He BCTynanu B KOHTaKT C
Apyrvmun 6atapesiMi U NpoBOAUMBIMU MaTepuanamu
npyv  TPaHCMOPTMPOBKe, ANA  9TOro  3alutuTe
OroNeHHble pa3beMbl W3OMsILMeR, U3oNUPYOLLUMA
Kofnnaykamu unu newtamu. He nepeHocute Gatapeun
C NoBpexaeHnsMK Mnn ytedkamu. 3a AanbHeimmmn
KOHCynbTauusiMu  obpaTutecb B TPAHCMOPTHO-
9KCNEeANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

He ponyckaeTcs BbINONHEHWE O4YMCTKM U OGCIYKMBaHUS
netbMu 6e3 HabnoaeHUst B3pOoCrbiX.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

YTunuaunpyinte Kak cbipbe, a He
BblbpacbiBaite  kak  mMycop. MawwwuHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OJDKHbl ObITb

OTCOPTVPOBaHbI.
|

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHve
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3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudumkar CooTBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04257

Cpok aencreua Ceptudukara
CoortsetcTaus Mo 21.09.2020
Hekommepyeckas opraHuaaLys YupexaeHue
cepTudukaumm n akernepTusbl «CepTakey»
109044 P®, ropog Mocksa, 3-11 KpyTuukuii
nepeynok, aom 11

CootBetcTBue TpeboBaHnam CE

YKpanHCKWIN 3HaK cTaHgapTmaaumnm

q:
&

TR 066

Mepepn ncnonb3oBaHneM npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbTECH C AAaHHON
VHCTPYKUVWEWN.

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS AOMKHA YHUUTOXATLCA BMECTE
C BbITOBBIMU OTXOAaMU. YTUNU3UPYIATE,
ecnu UMeeTcs crneumanbHoe TEXHUYECKoe
o6opynosaHye. Mo Bonpocam yTunuaaumm
NPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHBIM OpraHoM
BNACTU UM NPEANPUSTUEM PO3HWUYHOW
TOProBnu.
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TpaHcnopTupoBka:

Kateropuueckn He ponyckaetcsa nageHue
M nobble MexaHu4yeckme BO3AENCTBUS Ha
yMakKoBKY MpU TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He Jornyckaetcd
ucnonb3oBaHue nOOro BuAA  TEXHUKMU,
paboTatoLer Mo NPUHLMMNY 3aXKnma yrnakoBKU.

XpaHeHue:
Heobxoaumo XPaHUTb B CyXOM MECTE.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbIX Ny4en.

Mpu  xpaHeHun  HeobXxoaumMo
peskoro nepenaga temneparyp.

XpaHeHue 6e3 yrnakoBKku He fonyckaeTcs.

n3beraTb

®

Pycckuin

Cpok cnyx6bl usgenus:
CpOK CJ'Iy)K6bI n3genng coctaBndaeT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk aKkcnnyaTauuu
no wuctevyeHun 5 neT XpaHeHus C A[atbl
N3roToBreHns 6es npegBapuTensHoOn
NpPOBEpPKM.

DNata usrotoenenus (KOA AaTbl) OTLUTAMMNOBaH Ha
NMOBEPXHOCTM KOpryca u3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog narotoBneHus
W17 — Hegens n3roToBneHus

Onpepenntbe Mecsl, W3rOTOBNEHUA MOXHO
COrMacHo MpVBEAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHumanue! KonmyectBo Hegenb B
MecsLe pa3nuMyaeTcs oT roga B rof.

Mecsu [AHBapb|®eBpanb| MapT |Anpens| Mai | MioHb | Uionb |ABrycT|CeHTsa6pb(OkTsa6pbHOA6pLAekabpb| Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
25



W przypadku

®

tego recznego odkurzacza zwrécono

szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Sporadyczne odkurzanie suchych powierzchni.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

ODKURZACZ RECZNY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy pozwalaé dzieciom obstugiwaé produktu
lub bawi¢ sie produktem. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostrozno$¢ w przypadku uzywania produktu w poblizu
dzieci.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Produktu nalezy uzywa¢ wylgcznie zgodnie z
przeznaczeniem, wedtug tej instrukcji obstugi.

Jesli produkt dziata nieprawidtowo, zostat upuszczony,
uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz pomieszczen
lub zanurzony w wodzie, nalezy zwréci¢ go do
najblizszego punktu serwisowego.

Nie nalezy dotyka¢ tadowarki ani produktu mokrymi
rekoma.

Nie nalezy wkfada¢ zadnych obiektéw w otwory
wentylacyjne. Nie uzywac¢ produktu, gdy jego otwory sg
zablokowane. Otwory muszg by¢ wolne od pytu, kurzu,
widkien, wtoséw oraz wszelkich innych obiektow, ktére
mogtyby ograniczy¢ przeptyw powietrza.

Nigdy nie wolno odkurza¢ materiatow takich jak gorgcy
wegiel, niedopatki papieroséw, zapatki itp.

Nie nalezy uzywac produktu bez zatozonej pokrywy lub
filtra.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
uzywania produktu na schodach.

Nie nalezy uzywa¢ produktu do zbierania twardych
obiektow, takich jak gwozdzie, Sruby, monety itp. Moze
to spowodowacé uszkodzenie lub obrazenia ciata.
Nalezy wyja¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

Nie nalezy pozostawia¢ produktu w poblizu Zrédta
ognia lub ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w ktorym
temperatura wynosi od 10°C do 38°C.
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W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skéra, nalezy przemywaé
skoére przynajmniej 10 minut, a nastgpnie zwréci¢ sig o
pomoc medyczng.

Z baterii wydobywa sig wodér w postaci gazowej i moze
eksplodowa¢ w obecnosci zrodta zaptonu, np. palnika
kotta. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata,
nigdy nie nalezy uzywac¢ produktéw bezprzewodowych
w poblizu otwartego ptomienia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Moze doj$¢ do porazenia prgdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego

systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
nalezy dotgczy¢

Wypozyczajagc komu$ narzedzie,
réwniez ten podrecznik.

Nie naraza¢ tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.
Nie umieszcza¢ baterii w poblizu ognia lub Zzrédta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Stosowanie elementow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta tadowarki baterii
moze spowodowaé pozar, porazenie pradem lub
obrazenia ciata.

Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy tadowarki
i przewodu, odigczajgc tadowarke od gniazda
elektrycznego, nalezy ciggng¢ za wtyczke a nie za
przewdd.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd przebiegat w
taki sposob, aby nie zostat nadepniety, pociggniety
lub narazony na uszkodzenie lub szarpnigcie w inny
sposob.

Jesli nie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywaé
przedtuzacza. Uzycie nieprawidiowego przedtuzacza
moze spowodowac ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza:

a) Nalezy upewnic¢ sie, ze wtyczka przedtuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcow/stykéw jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sig, ze przedtuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywa¢ ftadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka. W przypadku wystapienia
uszkodzenia nalezy przekaza¢ do  naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata mocno uderzona,
spadta na ziemig lub zostata uszkodzona w inny sposéb.
Nalezy przekaza¢ jg do naprawy wykwalifikowanemu
technikowi.
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m Nie rozbiera¢ tadowarki — jesli wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci KONSERWACJA
serwisowych, przekazac tadowarke autoryzowanemu u Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzad

przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia pradem lub
pozaru.

m  Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynnosci OCHRONA SRODOWISKA
konserwacyjnych tadowarke nalezy odigczy¢ od zrodta

zasilania, aby ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem. Surowce nalezy oddawa¢ do powtdérnego
Wylaczenie zasilania wytgcznikiem nie ograniczy tego przetworzenia zamiast wyrzuca¢é je na
ryzyka. Smieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,

= tadowarke nalezy odtgczyé od zrédta zasilania, gdy nie narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
jest uzywana. EE by¢ sortowane.

m Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjsciowego ani SYMBOLE
niezaizolowanego styku baterii.

m  Akumulatory przed fadowaniem nalezy wyjaé z
urzadzenia.

m  Nie nalezy uzywac¢ jednoczes$nie réznych typow baterii
lub nowych i uzywanych baterii.

m Baterie nalezy wtozy¢, zwracajgc uwage na prawidtowg
polaryzacje.

m  Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.

m Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego baterie.

= Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.
AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno o whasciwych metodach recyklingu
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to, sprzedawcy.

aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Alarm bezpieczenstwa

>

Znak zgodnosci EurAsian
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==
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Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci

(©m

TR 065

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

¢ B

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

m  Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone
trzecig. Upewnij sig, Zze Zzadne akumulatory nie
zetkng sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W tym celu
nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasma izolacyjng. Nie
nalezy transportowac¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna uzyskac¢ w
firmie spedycyjnej.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu ruéniho vysavace.

ZAMYSLENE POUZITI

m  Lehké vysavani suchych ploch.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K RUCNIMU

VYSAVACI

= Nenechavejte déti pouzivat vyrobek a hrat si s nim. PFi

pouziti v blizkosti déti dbejte zvySené pozornosti.

Tento vyrobek je ur€en jen pro domaci pouziti.

Tento vyrobek pouZivejte jen pro uréené pouZiti, jak je

popsano v tomto manualu.

m V pfipadé zavad na vyrobku, pfi padu nebo poskozeni
vyrobku, pfipadné pokud vyrobek zustal venku nebo
spadl do vody, je nutné nechat vyrobek zkontrolovat a
opravit v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.

= Nepouzivejte ruéni vysava¢ nebo nabije¢ku, pokud
mate mokré ruce.

m  Nestrkejte zadné predméty do vétracich otvord.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou vétraci otvory
ucpany. Vétraci otvory musi zustat Cisté, nesmi v nich
byt prach, chlupy, vlasy &i jiné pfedméty, které by je
mohly ucpat.

= Nikdy nepouzivejte ruéni vysavaé k vysavani horkého
popele, doutnajicich cigaretovych nedopalkd, zapalek
apod.

m  Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtru nebo bez nadoby

pro prach.

Budte velmi opatrni, pokud vysavate na schodech.

Nepouzivejte vysava¢ k vysavani tvrdych predmétd,

jako napft. hiebiku, Sroubd, minci apod. Mohlo by dojit k

poskozeni pfistroje nebo k vaznému Urazu.

m Pokud ruéni vysava¢ nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv ukonem udrzby, vyndejte akumulator.

= Neumistujte vyrobek blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

m Vyrobek je nutné dobijet v misté, kde se teplota
pohybuje v rozmezi od 10°C do 38°C.

m  Pfi naro€ném pouzivani nebo teplotnich podminkach
miiZe baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte Iékare.

m Baterie uvolfiuji vodik, ktery v kombinaci s kyslikem
vytvari vybusny plyn: v blizkosti tepelného zdroje, napf.
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zapalovaciho plaminku, mGze dojit k explozi baterii.
Pro snizeni nebezpeti vazného poranéni osob nikdy
nepouzivejte zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti
plamene. Vybuchnutd baterie mdze vymrstit dlomky
a chemikalie. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.

m  Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabije¢ku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

m Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né c&asto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A

NABIJECCE

= Nevystavujte nabijecku desti nebo vihkosti.

= Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

m Pouziti pFisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem

pozaru, Urazu elektfinou nebo poranéni osob.

m  Pro snizeni nebezpeci poSkozeni zakladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.

m Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym
zpUsobem vystaven moznému poskozeni a namahani.

m  Prodluzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. Pouziti nespravného prodluzovaciho kabelu
mlze mit za nasledek pozar nebo uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluZovaci kabel pouzit, ujistéte
se:

a) ze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a
v dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

= Nepouzivejte nabijecku s poni¢enym kabelem nebo
zastrckou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte
vymeénit kvalifikovanym elektrikarfem.

= Nabijecku nepouzivejte, jestlize utrpéla ostry naraz,
pokud byla upusténa & jinym zplsobem jinak
poskozena; opravu svéfte kvalifikovanému elektrikari.

= Nedemontujte nabijecku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikari, je-li vyZzadovana prohlidka nebo oprava.

Dusledkem nespravné opakované montaze mize byt

nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

m Pro sniZzeni nebezpeéi elektrického uUrazu pred
jakymkoliv pokusem o udrzbu a cisténi odpojte
nabijecku ze zasuvky. Vypnuti ovladani toto nebezpedi
nesnizi.

m  Odpojujte nabijecku od zdroje napajeni, pokud ji
nepouzivate.

u  Nebezpedi
odizolované

elektrického  urazu.
¢asti  vystupniho

Nedotykejte se
konektoru  nebo

@



®

odizolované svorky baterie.
= Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku

m  Nikdy nemichejte baterie riznych typ nebo pouzivané
a nové baterie.

m Baterie musi byt vlozeny se spravnou polaritou.

m Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecné zlikvidovany.

m V pfipadé, Ze se ma zarizeni skladovat po delSi dobu,
je treba vyjmout baterie.

m Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANi

Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

m Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

m Déti nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
- odkladejte vyslouzilé naradi, pfislusenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

A Bezpecnostni vystraha

EAL
Ce
¥

TR 065
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Euroasijska znacka shody

Shoda CE

Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné cs
prectéte pokyny.

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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A kéziporszivo tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Szaraz fellletek kdnnyl porszivozasara.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

KEZI PORSZIVO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

Ne hagyja, hogy gyerekek mikddtessék a terméket
vagy jatsszanak vele. Figyeljen oda, ha gyerekek
kézelében hasznalja.

A termék csak otthoni hasznalatra valé.

leirtaknak megfeleléen hasznalja.
m Ha a termék nem mikddik megfeleléen, leesett,

megsérilt, kinn hagyta a szabadban vagy vizbe esett, =

vigye el a legkdzelebbi szervizk6zpontba.

Ne érjen nedves kézzel a t61t6hdz vagy a termékhez.

Ne tegyen semmilyen targyat a szell6zdnyilasokba.

Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik nyilas

eltom6dott. A nyilasokat tartsa por, szosz, haj és mas

olyan targyaktél mentesen, amelyek csdkkenthetik a

légaramlast.

m  Soha ne szivjon fel forr6 parazsat, cigarettacsikket,
gyufat stb.

m  Ne haszndlja a terméket, ha a portartaly vagy a szir§ =

nincs a helyén.

Lépcs6kon valé hasznalatkor kiiléndsen figyeljen oda.

Ne hasznadlja a terméket nehéz targyak, példaul

szOgek, csavarok, érmék, stb. felvételére. Ez a termék

karosodasat vagy sérilést eredményezhet.

m Ha nem hasznadlja és szervizelés el6tt vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

m Ne tegye a terméket tliz vagy hd&forras kozelébe.
Felrobbanhatnak.

m  Aterméket olyan helyen kell télteni, ahol a h6mérséklet
10 °C folott és 38 °C alatt van.

m  Kiléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a bérrel érintkezésbe 1ép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

m Az akkumulatorok hidrogéngazt szivarogtatnak,
ezért langforras, példaul gyuijtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos személyi sérilések
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja az
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A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikdnyvben n

akkumulatoros termékeket nyilt lang jelenlétében. A
felrobban6 akkumulatorbol szilankok és vegyszerek
repulhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal locsolja le
vizzel.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves fellleten
valo toltésekor aramités kdvetkezhet be.

Orizze meg ezt az utmutatét. Idénként olvassa el
és hasznalja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
személyek betanitasakor. Ha kélcsonadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

Ne tegye ki a toltét nedves vagy nyirkos kornyezet
hatasanak.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy hdforras
kézelébe. Felrobbanhatnak.

Egy az akkumulatortolté gyartoja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészitd hasznalata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sériilést okozhat.

A toltbhaz és a kabel karosodasa veszélyének
csokkentése érdekében a tolté halézatbol valo
kihtuzasakor inkabb a dugaszt huzza, és ne a kabelt.

Ugyeljen ra, hogy a kabel ugy legyen elvezetve, hogy
arra ne Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne karositsak és ne feszitsék meg.

Hosszabbitd kabel hasznalata nem ajanlott, hacsak
nem teljesen elkerilhetetlen. Nem megfeleld
hosszabbité kabel hasznalata tlizet vagy aramutést
eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,
ligyeljen a kdvetkez&kre:

a) A hosszabbité kabel dugaszaban az érintkezdk
mérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint
a tolté dugaszan lévéké.

b) Ahosszabbité kabel megfeleléen van vezetékezve,
és jo allapotban van.
Ne haszndlja a tolt6t sérilt kabellel vagy dugasszal.
Sérilés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy
szakképzett szervizszakemberrel.

Ne haszndlja a toltét, ha éles Utés érte, leesett vagy
masféleképpen sérilt meg; vigye el egy képzett
szervizszakemberhez.

Ne szerelje szét a tOltdt; szervizelésre vagy
javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.
Hibas Osszeszerelés tlizveszélyt vagy aramutést
eredményezhet.

Az aramités veszélyének csokkentésének érdekében
karbantartas vagy tisztitas el6tt huzza ki a toltét
halézatbol. A kezel6szervek kikapcsolasa nem
csokkenti ezt a veszélyt.

Hasznalaton kivll hizza ki a t6ltét a haldzatbdl.

Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozé
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.

A lemertlt akkumulatorokat téltés el6tt el kell tavolitani
a készulékbdl.
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m  Kilénb6z6 tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem
keverhetok.

m Az akkumulatorokat megfelel6 polaritassal kell

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

biztonsagosan artalmatlanitani kell.

m Ha a késziléket hosszabb idére elteszi, vegye ki az
elemeket.

m A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni. s

behelyezni. o
= A lemerillt elemeket el kel tavolitani a készillékbsl, és C € CE megfeleldség
iy Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen

olvassa el az Utmutatot. m

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat  altali tlz, sérllések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

14 B

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

= Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el8irasokkal és @
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

m Az elemek kils6é fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szdllitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzd céggel.

KARBANTARTAS

m Atisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartast
gyerekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalédott gépet és

- tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat
szelektiv modon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

il
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, functionarii si
fiabilitatii la proiectarea aspiratorului dvs de mana.

DOMENIU DE APLICATII

m Tip de aspirare usoara pe suprafete uscate.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A ASPIRATORULUI.

= Nu permiteti copiiilor sa opereze produsul sau sa se
joace cu el. Atentie deosebita e necesara atunci cand e
folosit in preajma copiiilor.

Produsul este proiectat doar pentru uz casnic.

Folositi produsul doar pentru scopul destinat asa cum
este descris in manual.

m Daca produsul nu functioneaza corect, a fost scapat,
deteriorat, lasat afara sau scapat in apa, returnati-l la
cel mai apropiat centru service.

Nu manipulati incarcatorul sau produsul cu mainile ude.

Nu puneti niciun obiect in orificile de ventilatie. Nu
folositi produsul cu oricare din orificiu blocat. Mentineti
orificiile fara praf, fibre, fire de par sau ori orice altceva
ce ar putea reduce fluxul de aer.

= Nu aspirati niciodata materiale precum carbuni incinsi,
mucuri de tigara, chibrite, etc.

m  Nu folositi produsul fara rezervorul de praf sau fara
filtru.

m Acordati atentie suplimentara cand folositi produsul pe
trepte.

= Nufolositi produsul pentru a ridica obiecte grele precum
cuie, suruburi, monede etc. Poate rezulta in deteriorare
sau vatamare.

» Indepértati bateria cand produsul nu este in folosinta si
Tnainte de efectuarea service-lui.

m  Nu asezati produsul langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

m Produsul trebuie fincarcat intr-o locatie unde
temperatura este mai mare de 10°C dar mai mica de
38°C.

= In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spalati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.

m Bateriile elibereaza gaz de hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, precum flacara de
veghe. Pentru a reduce riscul unei vatamari personale
grave, nu folositi niciodata niciun produs fara cablu in
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prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care a
explodat poate propulsa reziduuri si substante chimice.
Daca a explodat, spalati imediat cu apa.

m Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este
incarcata in exterior pe suprafete umede.

m Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alfi utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
SIINCARCATORULUL.

= Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.

m  Nu asezati bateriile 1anga foc sau caldura. Ar putea
exploda.

m  Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.

m Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
incarcatorului, trageti de stecherul incarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.

= Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii
sau stresului.
= Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decat daca
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor
necorespunzator poate rezulta in risc de incendiu sau
electrocutare. Daca trebuie folosit cablul prelungitor,
asigurati-va:
a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in
acelasi numar, marime si forma cu aceia de pe
stecherul incarcatorului.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna
stare electrica.

m Nu operati incarcatorul cu un cablu sau stecher
deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat
imediat de catre o persoana calificata.

= Nu operati incarcatorul daca a primit o lovitura brusca,
a fost scapat, sau deteriorat in orice fel, duceti-l la o
persoana calificata.

= Nu dezasamblati incarcatorul; duceti-l la o persoana
calificatd atunci cand e necesara repararea sau
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorectd poate
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

m Pentru a reduce riscul electrocutdrii, scoateti
incarcatorul din priza inainte de incercarea de a
efectua orice intretinere sau curatare. Oprirea tuturor
comenzilor nu va reduce acest risc.

m Deconectati incarcatorul de la priza de alimentare
atunci cand nu e folosit.

= Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

m Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi

@
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nu trebuie amestecate.

= Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta. c E Conform CE

m Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate Tn siguranta. ) )

= Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada & Semn de conformitate ucrainean
lunga,bateriile trebuie scoase.

= Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la

. o [ autoritatea dvs locala sau la vanzator
Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea pentru sfaturi privind reciclarea.

ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si fnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

A AVERTISMENT

=

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

m  Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete atunci cand transportati acumulatorii la o
parte tertd. Asigurati-vd ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte baterii sau
materiale conducatoare de electricitate prin protejarea
bornelor expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducdtoare de electricitate. Nu transportati
acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri. Verificati
cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

m Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara
supraveghere.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
HEE triate.

SIMBOLURI

A Avertizare de siguranta

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian

33



®

Jusu rokas putek|stcéja izstrades pamata ir darba drosiba,
izcils sniegums un ierices uzticamiba.

PAREDZETA LIETOSANA

Viegli lietot uz sausam virsmam.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraist elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus

bridinajumus un noradijjumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

ROKAS PUTEKLU SUCEJA DROSIBAS
NORADIJUMI

Nelaut bérniem darboties ar, vai spéléties ar $o ierici ka
ar rotallietu. Lietojot bérnu tuvuma jaievéro pastiprinata
uzmaniba.

lerice ir paredzéta tikai darbam majas apstaklos.
Izmantojiet So ierici tikai mérkiem, kas noraditi Saja
instrukcija.

Ja ierice nestrada, ir bijusi nomesta, bojata, atstata
saulé vai iekritusi Gdent, vélams vérsties tuvakaja
klientu apkalpo$anas centra.

Nestradajiet ar ierici vai 1adétaju ar slapjam rokam.
Nelieciet priekSmetus ventilacijas atverés.
Neizmantojiet ierici, ja kada no atverém ir blokéta.
Uzturiet atveres brivas no putekliem, matiem un jebka,
kas varétu traucét gaisa plismai.

Nekad nesuciet tadus priekSmetus ka karstas ogles,
cigaresu izsméki, sérkocini, u.c..

Neizmantojiet ierici, ja putek|u tvertne vai filtrs nav tam
paredzétaja vieta.

Darbojoties ar ierici uz kadpném, esiet ipasi uzmanigi.
Neizmantojiet ierici lai savaktu cietus priekSmetus ka
naglas, skriives, monétas, u.c. Pretéja gadijuma ierice
var tikt bojata un jus risk&jat savainoties.

Iznemiet akumulatoru péc lieto§anas un pirms apkopes.

Neturét ierTci uguns vai citu karstuma avotu tuvuma. Ta
var uzspragt.

lerici vélams ladét vietas, kur temperatira ir vismaz
10°C, bet ne vairak ka 38°C.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatdras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis $kidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

No akumulatora ventilacijas nak Gdenraza gaze,
kas ir viegli uzliesmojoSa un var aizdegties pat no
tadiem avotiem, ka kontrollampina. Lai samazinatu
iespéju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar
akumulatoru darbinamas ierices atklatas liesmas
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tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izdalit netirumus
un Kimiskas vielas. Saskares gadijuma nekavéjoties
nomazgajiet ar adeni.

Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir ladéts lauka vai
uz slapjas virsmas.

Saglabajiet 8is instrukcijas. BieZi parlasiet $Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

Nelietojiet Iadétaju slapjos vai mitros apstak|os.
Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja
pardoti, lietoSana var izraisit aizdegSanos, elektroSoku
vai citus miesas bojajumus.

Lai samazinatu iespéju sabojat ladétaju un ta vadu,
vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.
Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,
aiz ta nepaklups, vai netiks nodarfti jebkadi citi bojajumi.
Ja ir iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju
lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmanto$ana var
radit aizdegSanas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:

a) Pagarinataja un ladétaja kontaktdakSas sakrit

skaita, izméra un forma.
b) Pagarinatdjam nav Tssavienojumu un tas ir laba
kartiba.

Neizmantojiet ladétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties vérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainitu.

Nelietojiet [adétaju, ja tas ir sanémis smagu triecienu, ir
ticis nomests, vai jebkada cita veida bojats; vérsieties
ar to pie kvalificéta parstavja.

Neizjauciet 1adétaju; vérsieties pie kvalificéta parstavja,
ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza
atpaka| salik§ana var radit aizdeg$anas vai elektroSoka
draudus.

Lai samazinatu iesp&ju sanemt elektroSoku, atvienojiet
ladétaju no elektribas, pirms sakt to apkopt vai tirit.
|zslédzot tikai ierici, elektroSoka risks nemazinas.
Atvienojiet ladétaju no elektribas, kad to neizmantojat.

Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailém.
Ladéjamais akumulators pirms ladéSanas no ierices ir
jaiznem.

Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas
nedrikst lietot kopa.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.
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m Padeves terminalos nedrikst radit Tssavienojumu. i . L - _ o
|| Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
l_‘l izlasiet instrukcijas.

BRIDINAJUMI Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas

- - atkritumiem. Lddzu, nododiet tos

A BRIDINAJUMS attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|Otu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsldens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

m Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transport&jot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem,
atsegtos savienotdjus aizsargdjot ar izoléjoSiem,
nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar nopladi.
Konsultéjieties ar parsatisanas uznémumu.

APKOPE

m  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro

un janodod videi draudziga atkartotas
HE parstrades vieta.

APZIMEJUMI

A Dro$ibas bridinajums
[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums

CE atbilstiba

% Ukrainas apstiprinajuma zime

TRO6E
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Projektuojant  rankinj  dulkiy siurblj, auk$ciausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

m Stipriai neuztersty sausy pavirsiy dulkiy siurbimas.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

RANKINIO DULKIY SIURBLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m  Neleiskite vaikams naudoti jrenginio arba juo Zaisti.

Naudojant arti vaiky, reikia bati ypa¢ atidiems.

Sis prietaisas skirtas tik namy apyvokai.

Jj reikia naudoti tik pagal paskirtj, nurodytg Siame

vadove.

m Jeigu prietaisas veikia netinkamai, jj numetus,

pakenkus, palikus atviras dureles arba jmetus j vandenj,

kreipkités j artimiausig techninio aptarnavimo centra.

Neimkite jkroviklio arba prietaiso drégnomis rankomis.

Nedékite jokiy objekty j ventiliacijos angas. Nenaudokite

prietaiso, jeigu uzsikimSusi bent viena anga. Angose

negalima leisti kauptis dulkéms, pikams, plaukams ir
kitiems daiktams, kurie gali sumazinti oro srauta.

= Jokiu bldu negalima siurbti tokiy medziagy kaip karstos
anglys, nuorikos, degtukai ir pan.

= Nenaudokite prietaiso, jeigu nejmontuotas dulkiy dubuo
arba filtras.

m Ypatingai atsargiai
dulkes nuo laipty.

m Siuo prietaisu nesiurbkite viniy, varzty, monety ir
panasiy daikty. Galite pakenkti prietaisg arba susizZeisti.

m Jeigu prietaiso nenaudojate arba prieS parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterija.

m  Nedékite prietaiso arti Zidinio ar Silumos Saltinio.
Prietaisas gali sprogti.

m Prietaisg reikia jkrauti vietoje, kurioje temperatlra
aukstesné kaip 10 °C, taciau zemesné nei 38 °C.

m Naudojant prietaisg ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
SkyscCiui patekus ant odos, pakenktg vietg plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos.

m Baterijos i$leidZia vandenilio dujas ir jkaitusios (pvz.
prie lemputés) gali sprogti. Kad sumazéty pavojus
sunkiai susiZeisti, belaidZzio prietaiso jokiu badu
negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija
gali iSmesti | org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus

naudokite prietaisg siurbdami

36

ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

m |kraunant baterijg lauke ar ant drégny pavirSiy, gali
jvykti elektros smagis.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

BATERI_JOS IR ]KROVIKLIO SAUGOS

PERSPEJIMAI

= Nelaikykite jkroviklio drégméje.

= Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos $altinio.
Prietaisas gali sprogti.

= Naudojant nerekomenduojamg arba baterijy jkroviklio
gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smdagis arba gali bti suZeisti Zmonés.

m Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,
atjungdami jkroviklj traukite paéme kistuka, ne laida.

m Patikrinkite, ar laidas tokioje padétyje, kad ant
jo neuzlipsite, uz jo neuzklidsite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.

= Pailginimo laidg patartina naudoti tik kai tai
neiSvengiama. Naudojant netinkama pailginimo laida,
galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti
pailginimo laidg, batina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kiStuko Sakuciy skaicius, dydis ir
forma tokia pat, kaip jkroviklio kistuko.

b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros baklés.

m nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas pazeistas.
PazZeistg laidg ar kistukg privalo nedelsiant pataisyti
kvalifikuotas technikas.

= Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis perdeges, buvo
numestas ar kitaip pakenktas; duokite jj pataisyti
kvalifikuotam technikui.

m  Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite jj apziareti ar
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti elektros smugj arba
gaisrg.

m Kad sumazintuméte elektros smuigio pavojy, pries
pradédami priezilros ar valymo darbus, iSjunkite
jkroviklj i§ iSvado. |jungus valdiklj, $j pavojy galima
sumazinti.

= Nenaudojama jkroviklj reikia atjungti i$ maitinimo.

m  Elektros smugio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

m  Prie$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.

= Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

m Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

m |Seikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

m Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojamg ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

@
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= Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas. Il Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
lL-—Il pradédami naudoti mechanizma.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS " . A
ISPEJ|MA| Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
" PraSome perdirbkite jas ten, kur yra

A |SPEJIMAS tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidus skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

m  Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis
ant pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais
reikalavimais. Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar laidZiomis
medziagomis: ant jungiamujy elementy uzdékite
izoliuojancius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
itrokusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio patarimo
kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA

m Vaikai negali be priezidros valyti ir prizidréti gaminj.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
I nekenksmingu badu.

ZENKLAI

A Pranesimas apie saugumag
[ H [ LEurAsian” atitikties Zenklas

CE suderinimas

@ Ukrainos atitikties Zenklas

TRO6E
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Kasitolmuimeja konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja toékindlus. -

need veega maha.

Kui akut laadida dues voi niiskel pinnal, vdite saada
elektriloogi.

Hoidke kaesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tooriista kasutada. Kui tooriista valja
laenate, siis andke kédesolev kasutusjuhend kaasa.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

= Arge jatke laadijat vihma kétte vai niiskesse kohta.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE "

m Kuivade pindade vaikesemahuline imipuhastus.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja

juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

KASI-IMIPUHASTUSE OHUHOIATUSED

Arge lubage lastel seadet kasutada ega laske seda
kasutada mangimiseks. Laste laheduses kasutamisel
tuleb olla eriti ettevaatlik.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid koduses
majapidamises.

Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on
osutatud selles kasutusjuhendis.

Kui seade nduetekohaselt ei td6ta, on maha kukkunud,
vigastatud, jaetud due v&i on kukkunud vette, siis andke
see remontimiseks oma lahimasse hoolduskeskusesse.
Arge késitsege laadijat v6i seadet margade katega.
Arge pange 6hutusavadesse mingeid esemeid. Arge
kasutage seadet, kui méni ava on ummistunud. Hoidke
avad vabad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja
muust, mis voib dhuvoolu takistada.

Arge mingil juhul piilidke imeda hédguvat siitt,
sigaretikonisid, tuletikke jne.

Arge kasutage seadet, ilma et tolmukuppel vi filter on
omal kohal.

Olge trepil kasutamisel eriti ettevaatlik.

Arge kasutage seadet, et dra koristada metalseid
esemeid, naiteks naelu, kruvisid, minte jne.
Vastasel juhul voib tekkida kehavigastuse v&i masina
kahjustamise oht.

Kui seade ei ole kasutusel vbi seda hakatakse
teenindama, Ghendage aku lahti.

Arge pange lahtise tule lahedale v&i kuuma kohta.
Need vdivad plahvatada.

Seadet tuleb laadida kohas, kus temperatuur on
vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

Aku  kasutamisel &armuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui vedelik
satub nahale, loputage seda vahemalt 10 minutit ja
poorduge seejérel arsti poole.

Akudest eraldub vesinik, mis vdib stlteallika, naiteks
gaasisultaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse
valtimiseks arge kasutage akutoitega seadet kunagi
lahtise leegi Iaheduses. Plahvatavast akust voivad tiikid
ja kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
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Arge pange akusid lahtise tule ldhedale véi kuuma

kohta. Need vdivad plahvatada.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud voi mitte miidud

tarviku kasutamise korral voib tekkida tulekahju,

elektrilédgi voi kehavigastuse oht.

Akulaadija korpuse Vvoi toitejuhtme vigastumise

véltimiseks votke laadija lahtiihendamisel kinni

pistikust, mitte juhtmest.

Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,

komistada vdi seda mingil muul viisil vigastada ega

tdmbepinge alla seada.

Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,

kui see on véltimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme

kasutamine pdhjustab tulekahju ja elektrilddgi ohu. Kui

pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.

a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.

b) Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt tdokorras.

Arge kasutage laadijat, mille juhe véi pistik on

vigastatud. Laske vigastatud osad padeval teenindajal

viivitamatult vahetada.

Arge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva 166gi

vOi on maha kukkunud v&i mingil muul viisil vigastada

saanud, vajaduse korral laske see padeval teenindajal

parandada.

Arge piiiidke laadijat lahti vétta, vaid andke

see hooldamiseks vdi parandamiseks padevale

teenindajale.  Nouetevastane lahtivotmine  vdib

pdhjustada elektrilodgi vi tulekahju.

Enne hooldamist vb6i puhastamist votke laadija

pistikupesast vélja, et valtida elektrilddgi ohtu. Ldliti

valjalilitamine ohtu ei vahenda.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik pistikupesast

valja.

Elektrilégi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata

klemme v&i akuklemme.

Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt

eemaldada.

Arge kasutage segamini erinevaid patareitiiiipe ja uusi

ning vanu korraga.

Patareide paigaldamisel jélgige polaarsust.

Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.
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m Kui puistolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku .

cemaldada. || Enne seadme kasutamist lugege palun

. L l | kasutusjuhend hoolega labi.

m  Toiteklemme ei tohi lGhistada.
Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
AKU LISAOHUTUSJUHISED tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

A HOIATUS

Luhisest péhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada

lUhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

m Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

m Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud véi lekkivaid @
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

m Lastel ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaadtmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
HEE sorteerida.

SUMBOLID

A Ohutusalane teave
[ H [ Euraasia vastavusmark

CE vastavus

‘ﬂy Ukraina vastavusmargis

TR 068
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U razvoju ovog ru¢nog usisavaca dati su maksimalni

p

rioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Lagano usisavajte suhe povrsine.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RUCNI
USISAVAC

Nemojte dopustiti rad djeci s proizvodom ili igru s
proizvodom kao da je igracka. Budite osobito pazljivi
prilikom koristenja pored djece.

Ovaj proizvod je samo za koriStenje u ku¢anstvu.
Koristite ovaj uredaj samo za $to je namijenjen kao $to
je opisano u ovom priru¢niku.

Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, oStecen,
ispusta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najblizi
servisni centar.

Ne dodirujte punjag ili proizvod s vlaznim rukama.

Ne gurajte nikakve predmete u ventilacijske otvore.
Nemojte Koristiti proizvod s bilo kojim zatvorenim
otvorima. Drzite otvore Cistim od pra$ine, vlakana, kose
i svega $to moze smanijiti protok zraka.

Nikada ne usisavajte materijale poput vru¢eg ugljena,
opus$aka, Sibica i sli¢no.

Nemojte Koristiti proizvod bez postavljene posude za
prasinu ili filtra.

Budite posebice pazljivi kada proizvod Kkoristite na
stepenicama.

Nemojte koristiti proizvod za usisavanje tvrdih
predmeta poput ¢avala, vijaka, kovanica itd. MozZe doci
do ostecenja ili povreda.

Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije
servisiranja.

Nemojte postavljati proizvod blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

Za najbolje rezultate proizvod treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.
Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,
moze do¢i do curenja baterije. Ako tekuc¢ina dode
u dodir s kozom, ispirite najmanje 10 minuta potom
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Baterije ispustaju plin vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja kao Sto je signalna lampica.
Kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih
ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bezi¢ni uredaj
u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
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raspruje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni,
odmah se isperite s vodom.

MozZe do¢i do strujnog udara ako se baterija puni na
otvorenom ili na mokrim povr§inama.

Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

@

Ne izlazite punja¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.
Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.
Koristenje priklju¢ka koji nije preporucen ili prodan od
strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.
Za smanjenje opasnosti od oSte¢enja na kucistu
punjaca i kabelu, povladite za utika¢ punjaca prilikom
iskljucivanja punjaca a ne za kabel.
Provijerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima oStetiti ili
naprezati.
Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno
potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela
moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabel, osigurajte:
a) da su pinovi na utikaéu produznog kabela u istom
broju, veli€ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.
b) Da je produzni kabel pravilno ozi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.
Nemojte raditi s punjaem sa ostec¢enim kabelom ili
utikacem. Ako je oSte¢en, neka ga odmah zamijeni
serviser.
Nemojte raditi s punjacem ako je primio o$tar udarac,
ako je ispao ili je na neki drugi nacin ostec¢en, odnesite
ga serviseru.
Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga ovlastenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.
Iskljucite punjac iz uticnice prije bilo kojeg odrzavanja ili
CiS¢enja kako biste smanjili opasnost od strujnog udara.
Isklju€ivanje kontrola ne¢e smanijiti tu opasnost.
Odspojite punjac iz napajanja kada se ne koristi.
Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.
Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.
Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne
smiju mijeSati.
Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.
Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.
Ako se uredaj nece koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.
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m  Dobavni priklju¢ci ne smiju biti u kratkom spoju.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

A UPOZORENJE

| < E

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

m Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne mozZe do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izlozene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju
ili trakom. Nemojte transportirati baterije koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

n Cis¢enje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

|

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje
[ H [ EurAsian znak konformnosti

Sukladno CE

ﬂy Ukrajinska oznaka za sukladnost

TR 065
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Slovensko

u Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektri¢nega udara.

= Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Pri snovanju vaega ro¢nega sesalnika smo dali prednost
varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

m  Nezahtevno sesanje suhih povrsin.

A OPOZORILO

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. POLNILNIK
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do = Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROCNI SESALNIK

Izdelka otroci ne smejo uporabljati ali se z njim igrati.
Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok, bodite Se
posebej pozorni.

Izdelek je namenjen le za zasebno uporabo.

Izdelek uporabljajte le za namen, za katerega je
predviden, kot je opisano v teh navodilih.

Ce izdelek ne deluje pravilno, vam je padel na tla, se je
poskodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je padel
v vodo, ga nesite na najblizji servis.

Polnilnika ali izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.

V prezragevalne odprtine ne vstavljajte predmetov. Ce
je katera koli odprtina blokirana, izdelka ne uporabljajte.
Na odprtinah naj ne bo prahu, tkanine, las ali ¢esar koli
drugega, kar bi lahko zmanjSalo pretok zraka.

Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni
ogorki, vZigalice ipd.

Izdelka ne uporabljajte brez name$cene posode za
prah ali filtra.

Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite $e posebej
previdni.

Izdelka ne uporabljajte za pobiranje ostrih predmetov,
kot so zeblji, vijaki, kovanci itd. S tem bi lahko povzrogili
Skodo ali poskodbe.

Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja ali vrogine. Lahko
pride do eksplozije.

Izdelek polnite na mestu, kjer je temperatura visja od
10 °C in nizja od 38°C.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pus&anja baterij. Ce teko¢ina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj poiscite zdravniSko pomog.
Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanjSanje
nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda letece delce in
kemiéne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.
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Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vrog¢ine. Lahko

pride do eksplozije.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne

priporoca ali ne prodaja, lahko povzro€i pozar, elektricni

udar ali telesne poSkodbe.

Da bi zmanjSali tveganje za poskodbe polnilnika in

kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢

polnilnika in ne za kabel.

PrepriCajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali

nihée ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.

PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ce je to

nujno potrebno. Uporaba napacnega podaljSevalnega

kabla lahko povzroci pozar in elektriéni udar. Ce morate
uporabiti podaljSek, poskrbite:

a) da se nozice na vticu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozicami na
vtiéu polnilnika.

b) da je podaljSevalni kabel ustrezno ozZi¢en in v
dobrem elektricnem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali

vti€¢ poSkodovana. Ce sta poskodovana, naj ju takoj

zamenja pooblascen serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mo€an udarec,

¢e je padel na tla ali je bil kako drugace poskodovan.

Nesite ga pooblas¢enemu serviserju.

Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta

potrebna popravilo ali servis, dostavite pooblas¢enemu

serviserju. Ce je polnilnik napacno ponovno sestavljen,
lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem polnilnik odstranite iz

vtiénice, da zmanj$ate tveganje elektricnega udara. Ce

izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjSate.

Polnilnik izklju€ite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.

Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se

neizoliranih delov izhodnega prikljucka ali baterijskega

terminala.

Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz

aparata.

Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne

uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.

Baterije vstavite v smeri polarnosti.

Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno

zavrzite.

Ce boste aparat za dlje &asa shranili in ga ne boste

uporabljali, je treba odstraniti baterije.
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Slovensko

Na priklju¢nih ih iti do kratk ika.
[] a prikljuénih mestih ne sme priti do kratkega stika Il Prosimo, da si prad zagonom naprave
lL-—Il pozorno preberete navodila

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA L )
BATERIJO Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte

skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na

A OPOZORILO predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

= Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi SL
uredbami in predpisi. -

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja

in oznacCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi

materiali, tako da za$c¢itite izpostavljene konektorje

z neprevodnimi izolacijskim pokroveki ali trakom.

Ne prevazajte poskodovanih akumulatorjev oz.

akumulatorjev, ki pu$¢ajo. Za nadaljnje informacije se @

obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

m  Otroci ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del na
izdelku.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A Varnostni alarm
[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Skladnost CE

ﬂ» Ukrajinska oznaka za skladnost
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43



®

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto ruéného vysavaca najvys$Sou prioritou
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

m Lahké vysavanie suchych povrchov.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, méze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE RUCNE
VYSAVANIE

m  Nedovolte detom obsluhovat produkt alebo pouzivat
produkt na hranie. Pri pouzivani v blizkosti deti je
potrebna zvySena opatrnost.

Tento produkt je uréeny len pre domace pouzitie.

Produkt pouzivajte len na urené pouzitie, ako je
popisané v tomto navode.

m Ak produkt nefunguje spravne, spadol, poskodil sa, bol
ponechany von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do
najblizSieho servisného centra.

= Nemanipulujte s nabijackou alebo produktom mokrymi
rukami.

m Na vetracie otvory nekladte Zziadne predmety.
Nepouzivajte tento produkt, ked ma zablokovany
niektory otvor. Dbajte na to, aby v otvoroch nebol prach,
nedistoty, vliasy ¢i ¢okolvek, ¢o by mohlo obmedzovat’
tok vzduchu.

m Nikdy nevysavajte materidly ako horuce uhliky,
cigaretové ohorky, zapalky a pod.

m  Nepouzivajte produkt bez namontovanej misky na
prach alebo filtra.

m  Pri pouzivani produktu na schodoch dbajte na zvy$enu
opatrnost.

m  Nepouzivajte produkt na zdvihanie tazkych predmetov
ako klincov, skrutiek, minci a pod. Mohlo by déjst k
poskodeniu alebo poraneniu.

m Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim
servisu vyberte akumulator.

m  Nedavajte produkt do blizkosti ohria alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohia alebo tepla.

m  Produkt je potrebné nabijat na mieste s teplotou medzi
10 °C a 38°C.

m Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moéze dojst’ k vyteceniu akumulatora. Ak
sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvajte
minimalne 10 mindt a potom bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.
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Slovendina

= Akumulatory vypustaju plynny vodik moézu v
pritomnosti zdroja zapalovania, napriklad signalnej
ziarovky, explodovat. Na znizenie rizika zavazného
osobného poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy
produkt v pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany
akumulator méze vrhat trosky a chemikalie. V pripade
zasiahnutia okamzite oplachnite vodou.

= Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych
povrchoch by mohlo déjst ku zasahu elektrickym
prudom.

= Uschovaijte si tieto inétrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziciate, priloZte k nemu aj tento navod.

KA - BEZPECNOSTNE

AKUMULATOR A NABIiJ

VYSTRAHY

NabijaCku nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom
prostredi.

m  Nedavajte akumulatory do blizkosti ohfia alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.

m  Pri pouzivani prislusenstva, ktoré neodporu¢a alebo
nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika
riziko poziaru, uUrazu elektrickym priddom alebo
poraneni os6b.

m Na zniZenie rizika poskodenia tela a kabla nabijacky pri
odpdjani nabijacky tahajte za zastréku nabijacky, nie
za jej kabel.

= Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nan
nikto nestupil, nezakopol ofi, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

m PredlZzovaci kabel sa neodporuca pouzivat, pokial to
nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouZiti nespravneho
prediZzovacieho kabla vznika riziko poziaru a urazu
elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit' predizovaci
kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastréke predlzovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

b) Aby bol predlZovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

m  Nepouzivajte nabijacku s poSkodenym kablom alebo
zastrékou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite
vymenit' kvalifikovanému servisnému technikovi.

m  Nepouzivajte nabijacku, ak dostala prudku ranu, spadla
alebo sa inak poskodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi.

= NabijaCku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

m Na znizZenie rizika Urazu elektrickym prudom odpojte
nabijacku zo zasuvky pred vykonanim akéhokolvek
Cistenia alebo udrzby. Vypnutim ovladacich prvkov sa
toto riziko neznizi.
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Slovendina

SYMBOLY

Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked' sa nepouziva.

Riziko uUrazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej ¢asti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim
vybrat' zo zariadenia.

Neodporuca sa kombinovat rézne druhy akumulatorov
alebo nové a pouzité akumulatory.

Batérie sa musia vlozZit so spravnou polaritou.
Vycerpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit a
zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

Ak chcete zariadenie uskladnit a dlhSiu dobu
nepouzivat, vyberte akumulatory.

Napajacie konektory sa nesmu skratovat.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu pozZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6éZu spbsobit’ skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznadeni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré st prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

=D
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Vystrazna znacka
Euroazijska znacka zhody

CE konformita

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat' do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

mozné. Kontaktujte miestne urady, m
alebo predajcu pre viac informacii

ohladom ekologického spracovania.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepUCTUKN 7]
HafeXOHoCTTa ca acrnekTuTe, Ha KOMTO e OTAefleH Haii-
rofiiM MPUOPUTET MpW NPOEKTUPAHETO Ha BaliaTta pbyHa
npaxocMykayka.

NPEOHA3HAYEHUE

m O6esnpawaBaHe Ha Cyxu MOBBPXHOCTU C HUCKA
MOLLIHOCT.

A NMPEOYNPEXOEHUE
MNpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexAeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MHCTPYKLUHU.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHnsTa v UHCTPYKUUUTE
MOXe ia JoBeAe [0 TOKOB yaap, Noxap U/wiin cepuosHut
HapaHsBaHs.

CbxpaHsiBaiTe BCUYKM npegynpexaeHuns n
MHCTPYKUMM 3a 6bAelum cnpaBKku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT 3A

PBYHATA NPAXOCMYKAYKA

= He nossonsiBaiite Ha Aeua Aa v3nonseaT NpoaykTa
UMK Ja cu urpast ¢ Hero kaTo ¢ urpayka. Heobxogumo
€ MOBULLEHO BHUMaHWe Nnpu u3nonasaHe B 6nn13ocT Ao
feua.

m [lpoadyKTbT e npefgHasHayeH camo 3a notpebuTencka
ynotpeba.

= WMsnonseante npoaykra camo cnopef
npegHa3HayeHMBETO My, OMUCAHO B HACTOSLLOTO
PBKOBOACTBO.

= AKO NpoAykTbT He paboTu npaBunHo, 6un e uanycHart,
nospefeH, OCTaBeH Ha OTKPUTO WNW U3MNycHaT BbB
BOJa, NpeaaiiTe ro B Hait-61M3k1sa cepeua.

m He pokocBaiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MMM NPOAYKTa
C MOKpU pbLie.

m He nocrassnte kakeMuTo M fga e npegMeT BbB
BEHTUNAaLMOHHWTE oTBOpU. He nanonaeainte npoaykra,
ako uma brokvpaH oTBOp. BHUMaBainTe no oTBopUTE
Aa He ce cbbMpa npax, MbX, KOCMU UMK KaKBOTO M Aa
e [pyro Helo, KOeTo MOXe [a Hamanu Bb3ayLuHUSA
MOTOK.

m Hukora He 3acmykBaiiTe maTepuanu, KaTo ropeLuu
BBITIEHW, Yrapku OT Lurapu, KNGpUTEHN KNeYkn 1 T.H.

= He wusnonssainTe npopykta, 6e3 ga ca nocrtaBeHu
KOHTEMHEepBT 3a npax unu unTbpbLT.

m bBbbgete  usknouMTENHO  BHUMAaTENHW,  KoraTto
n3nonasare NpoAykTa rno crbnana.

= He u3nonseante npogykta 3a noeauraHe Ha TBbPAW
npeaMeTy, KaTo NUPOHKW, BUHTOBE, MOHETU U T.H. ToBa
MOXe Aa foBefe A0 LeTH UK HapaHsiBaHe.

m VI3Baxpaiite GaTepusTa, KoraTto MNPOAYKTLT He ce
13nonaea, kakTo 1 npeaun obenyxeaHe.

m He nocraesanTe npogykta B 6nu3ocT OO OrbH uUnn
M3TOYHWK Ha TonnuHa. Te Moxe Aa usbyxHart.

46

Bbnrapus

MpoaykTsbT TpsiGBa Aa ce 3apexaa Ha MSCTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hag 10 °C, Ho no-Hucka ot 38 °C.

Mpy M3MNON3BaHETO B EKCTPEMHWM YCrIoBMS UMK
Temnepatypu Gatepusita Moxe Aa npotede. Ako Mo
KoXaTta BU MonajHe TeYHOCT, U3MUIATE B NPOAbIDKEHNE
Ha noHe 10 MuHYTM ¥ crieq ToBa MoTbpceTe
MeZULMHCKa NMOMOLL,.

Batepunte u3nyckat BogopogeH ras3 u moraT aa
eKcnnoampaT Npy HanuMuue Ha U3TOYHWK Ha UCKPU, KaTo
Hanpumep rasosa namna. 3a 4a HamanuTe onacHocTTa
OT CEepuo3HN (PU3NYECKU HapaHsIBaHWSl, HUKOra He
M3nonaBanTe KakBUTO M Aa 6Uno 6e3kUYHM NPoAYKTU
B MPUCLCTBMETO Ha OTKPUT orbH. Ekcnnoaupanata
GaTepvsi MOXe Ja OTAEMWU OTIIOMKU U XumMukanu. Mpu
KOHTaKT ¢ nofobHu He3abaBHO M3MWITE 3acerHaToTo
MSICTO C BoAa.

Moxe Aa Bb3HWKHE TOKOB ypap, ako GaTepusTta ce
3apexsa Ha OTKPUTO UMW BbPXY MOKPY MOBbPXHOCTU.

3anasete TOBa  pbKOBOACTBO.  [lpenpounTante
ro pejoBHO M M M3Mon3eanTte, koraTo TpsibBa
0a WHCTpyKTMpaTe OpyrM nuua, KOUTO MoXe pAa
M3Mon3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aeMate Ha HSIKOro
WHCTPYMeHTa, NnpefanTe My CbLUO U Te3N MHCTPYKLMK.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

AKYMYNATOPA U 3APAOHOTO YCTPOUCTBO

He n3narante 3apsagHOTO YCTPOWCTBO HAa MOKpW Unun
BMaXHW yCroBus.

He nocraBsnTe Gatepum B 6nmM30CT OO0 OrbH WM
M3TOYHMK Ha TonnuHa. Te Moxe ga na3byxHar.

M3non3eaHeTo Ha npucnocobneHne, KoeTo He e
npenopbYaHoO UNKN He ce npofasBa OT NPOV3BOAUTENS
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepun, Moxe fa
[oBefie o PUCK OT Mnoxap, TOKOB yaap unu ousunyecku
HapaHsiIBaHus.

3a ga HamanuTe pucka OT roBpefda Ha kopryca U
kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, AbpnanTe Lencena
Ha 3apsiQHOTO YCTPOWCTBO, a He kabena, korato ro
M3KMoYBaTe OT Mpexara.

BHumaBaiTe kabenbT Aa He e Ha MecTa, KbeTO MoXe
na 6bae HacTbMeH, NperaseH UM U3NOXEH No Apyr
Ha4uH Ha NoBpeaa UNu HanpexeHue.

He TpsibBa Aa ce n3nonsea yabnxuteneH kaben, ocBeH
aKo He e abComMTHO 3aAbINKUTENHO. M3non3BaHeTo Ha
HemnpaBueH yabImkMTeNn Moxe Aa AoBeAe A0 pUCK oT
noxap unu TokoB yaap. AKO ce Hanara M3non3BaHeTo
Ha yabImKUTEN, YBEPETE Ce, Ye:

a) bposaT, pasmepbT M opmaTta Ha wmdTOoBETE NO
Liencena Ha yabmKUTenNs ca CbluuTe KaTo Tean Ha
Lierncena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

b) YOobmkuTenaT e npaBunHO CBbp3aH U B Ao6po
eneKTPUYEeCcKO CbCTOSHNME.

He nsnonaeariTe 3apsaHOTO yCTPOWCTBO NpW NoBpeaeH
kaben unu wencen. Mpu noBpeda na ce 3aMeHu
He3abaBHO OT KBanUUUMPaH TEXHMK.

He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako e 6uno
yAapeHo CUITHO, U3MYyCHAaTO Uy NOBPeAEHO NO KakbBTO



n na e Apyr Ha4duH; 3aHeceTe ro B YMbJIHOMOLLEH
CepBU3EH LEHTDBP.

m He pa3srno6sBaiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, 3aHeceTe
TO B YMbIIHOMOLLEH CepBU3, ako € He0BX0ANM PEMOHT.
HenpasunHoTo crrnobsisaHe Moxe Aa foBede [0 pUck
OT TOKOB yAap unv noxap.

= 3a Ja HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, v3Baxpante
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa, Npeau
[a u3BbplMTEe npodunakTMka wnu noYnucTBaHe.

Bvnrapus

maTepuanu o BpeMe Ha TpaHCmopTupaHe, KaTto
npeanasnute OTKPUTUTE KOHEKTOPWU C  MU3onauus,
HenpoBoAUMM kanayeTa WnM  neHTa. He
TpaHcnopTupante GaTepun, KOUTO ca CrykaHu Wmu
TekaT. CBbpXeTe ce CbC crefjHata KOMMaHus 3a
[OMBIHUTENEH CHBET.

OOPBXXKA

W3knioyBaHeTo Ha BYTOHUTe 3a ynpaBreHve HaMa fa m  [loyucTBaHe M TEeXHUYecko  obcnyxBaHe — OT

Hamanm To3u pUcK.

m  Wsknoysante 3apsgHOTO YCTPOWCTBO oT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, KoraTto He ce U3non3aea.

m  OnacHocT oT enekTpuyecku ypap. He pokocsaiite
HEeusonupaHa 4YacT Ha W3XOASLMS KOHEKTOp WU
HeusonupaHa knema Ha akymynaropa.

m  AkymynaTtopute TpsibBa Oa ce CBanaT OT U3OenveTo
npeau 3apexaaHe.

m He 6vBa pa ce cmecBaT pa3nuyHu BugoBe GaTepuu
WIN HOBM C U3non3BaHu 6atepun.

= AkymynaTtopute TpsibBa Aa ce BKNYBAT C NpaBuIiHa
NONSIPHOCT.

=  Akymynatopute c oTpaboTeH pecypc Tpsibea pAa
ce OTCTpaHsiBaT OT U3OENWeTo M Aa Ce U3XBbPrsT
6esonacHo.

m Ako wu3genueto TpsabBa p[a ce cCbxpaHsBa 3a
NpoAbIKMTENEH Nepuoa, akymynatopute Tpsbsa Aa
ce cBansT.

= 3axpaHBalwuTe knemu He TpsibBa Aa ce cbeauHsiBaT
HaKkbCo.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXOEHUE

3a fa usberHete onacHocTTa OT noxap, NpeaussrkaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
NOBPEeAMTE Ha NPOAYKTa, He noTansiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTta akymynatopHa 6atepus unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTWM W Ce MOTpWKeTe B ypeauTte
N akymynaTopHute GaTepum ga He nonagart
TeyHocTn.  TeyHocTWTe, NPeau3BMKBALLM KOPO3WSI
WU NPOBEXAALLM eNeKTPUYECTBO, kaTo CofeHa BOAA,
onpefeneHn xumukanu, usbeneawy BellecTsa Wnu
NpoayKTW, CbabpXaliM m3bensalim BellecTsa, morat
[a npeamsBuKaT KbCoO CbeaVHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

m  TpaHcnopTupaiite Gatepumte B  CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTE W HauMOHasIHW MOCTaHOBIIEHUS U
pasnopenow.

m CnasBanTe BCWYKM CreuManHu  U3NCKBaHUs  3a
nakeTMpaHe U eTUKeTUpaHe, KoraTo TpaHcropTupaTte
GaTepumn upes TpeTo nuue. YeepeTe ce, Ye baTepunte
He BMU3aT B KOHTAKT ¢ Apyrv 6atepuy unv npoBoguMu
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notpebutens He TpsibBa fa 6baaT U3BBLPLUBAHWU OT
neua 6e3 Hagsop.

A3BA

HA OKONHATA CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBWHUM, BMecCTO 3a
obesBpexgaHe kato otnagbk. MalwwvHara,
OOMbAHUTENHUTE npucrnocobneHus
" onakoBkute  TpsibBa  Aa 6baart
NOAMOXEHW Ha moaxodswa npepaboTka 3a

HE o0non3oTBOpsiBAHE Ha CbAbpXaliuTe ce B

TSIX BTOPUYHW CYypPOBUHW.

CUMBOIU

MpenynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa
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EC CvotBetcTBUE

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluvHaTa.

Enektpuyeckute ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbPAT 3aedHo ¢ Gutosute
otnagbuy. Peuuknupaiite, KbaeTo MMa
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET N0
pPeuUKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BIacTu
UK pasnpocTpaHuTenure.
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B AmsaiiHi py4HOro nunocmoka BULLMIA NPIopMTeT HadaHui
6e3neui, NPOAYKTUBHOCTI i HAAINHOCTI.

NPU3HAYEHHA

m  [pubupaHHs  HEBEnuKnx

NOBEPXOHb.

3abpyAHeHb 3 Cyxwx

A NONEPEMXEHHA

npaBuna 6Ge3nekn Ta

YuranTte Bci iHCTpYKUii.
HepoTpvmaHHs nonepepXeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
Npu3BeCT [0 YPAKEHHSI ENEeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHS.

TEXHIKA BE3NEKW MNP POBOTI 3 PYYHUM

NMMNOCMOKOM

He poseonsiite fitam npautoBatv 3 Bupobom abo

rpatm HUM, siK irpawkoto. Mpu BUKOpUCTaHHI BUPOBY
6ins piten 6yabTe 0CO6NMBO yBaXHUMM.

m  Bupi6 npusHayeHuii Tinbku Ans BUKOPUCTaHHS y NOBYTI.

= BukopuctoByiTe Bupi® Tinbkn 3a NpU3HaAYEHHSM, 5K
OMNUCaHO Yy LibOMY KEPIBHULITBI.

= SAkwo BupiO He npaule HanexHum 4YMHOM, nagas,
MOLLKOMPKEHWIA, 3an1LIaBcs Ha BiAKpUTOMY MOBITpi abo
nagas y BoZy, 3BEPHITLCS [0 Hanbnmnx4oro cepsicHOro
LeHTpY.

m He 6epiTbca 3a 3apsigHuii npuctpin abo Bupi6
BOMOIVIMM pyKamu.

m He BctaBnante Hiski npeaMeTv y BEHTUNAUINHI
oTBopu. He BukopucToByiTe BMPIO i3 3abnokoBaHUMM
oTBOpamu. TpumaliTe OTBOPW BiMbHWMW Bi4 nuUny,
HWTOK, Bomnoccsi Ta OyAb-4oro, WO MOXe 3MEHLIUTU
NOTiK NOBITPS.

= Hikonn He npubupaiitTe nMnocmMokoMm Taki MaTtepianu,
SIK rapsiye BYTinnsi, Hegonarnkvm curapeT, CIPHUKK i T.iH.

= He BukopucToByiiTe Bupi6 6e3 nunosbipHuka abo
dinbTpa.

m [Nig vac kopucTyBaHHs BMpobom Ha wabeni GyabTte
0co6nMBO 06epEXHUMM.

m  He BukopucToByWTe BUPI6 AnNs 36MpaHHS TBepAMX
npeameTiB, TakMx K LBSIXW, TBUHTW, MOHETW i T.iH.
Moxke BUHMKHYTV MoLLKOAXXeHHs abo TpaBma.

m  Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCA Ta nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM, BUAAMiTE 3 BUPOOY akymynsaTop.

= He posmiwyite BMpi6 nobnmay BorHio abo mxepena
Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

m  Bupi6 Tpeba sapsgkati y micusx, Ae TemnepaTypa
cknapae Big 10°C oo 38°C.

m [pu HagmipHomy BuKkopucTaHHi abo nig pAieto

eKkCTpeManbHUX  Temnepatyp  Moxe  Biabytucs

BUTIKAHHSA KUCMOTM 3 akymynstopa. SAKWOo piavHa

noTpannse Ha LKipy, NpoOMUITE Le Micle BNpoaoBX

48

YKkpaiHCbka MoBa

MiH. 10 XBUNWH, a NOTIM HeraWHO 3BEPHITbCA 3a
MEANYHOIO [ONOMOrOH0.

®  AkymynsTopu  BuAINATb  rasonoaibHnin  BoAeHb
i MOXyTb BWMOYXHYTW, SKWO MOPyd € [Xeperno
3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manui nanbHuk. [Ons
3MEHLLUEHHSI PU3NKYy CEepo3HOI TpaBMW Hikonu He
BMKOpPUCTOBYITE 6e3Ap0TOBI BUPOGU NOPIY 3 BIAKPUTUM
nonym'sm. Mig 4ac BuBYyxy akymynstopa MOXyTb
BigniTaTM ynamku Ta BUAINATUCS XiMiuHi pevoBuHu. B
pasi BUbyxy HeraiHo 3anuiiTe Oro BOJOH.

® SKWO akyMynsTop 3apspKaeTbCsi Ha  BigKpUTOMY
nosiTpi abo Ha BONOrMx NOBEPXHSIX, Lie MOXe NPU3BeCcTU
[10 YPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

m  30epexiTb Ui iHCTpykuii. YacTiwe 3BepTaiitecs Ao
HUX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG iHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BMKOPWCTOBYBATU Liei NpUCTPIn. AKLWO BU
nosvyaeTe KOMyCb LeW iHCTPYMEHT, nepefjaBante
NOMY TaKOX LIKO iIHCTPYKLItO.

TEXHIKA BE3MEKU ANA AKYMYIATOPA |

3APAOQHOIO NPUCTPOIO

He nipaaBaiiTe 3apsgHuin NpyucTpin Bnnuney Bonorn abo
napu.

= He poswmiwynte akymynstopu nobnudy BorHioo abo
[xepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

= BukopuctaHHs Hacagku, WO He peKOMeHAyeTbCs
BUPOBGHVKOM 3apsiIHOro NPUCTPOLO, MOXE NPU3BECTN 10
PU3NKY BUHUKHEHHSI MOXEXi, YPaeHHs! enekTpU4HUM
CcTpymMoM abo TpaBMyBaHHS Nogen.

m o6 3HWM3NTU PU3MK NOLLKOMKEHHS KOPMyCy Ta LUHypa
3apsgHOro MpPUCTPOLo, MiA Yac Woro Bid'edHaHHs Bif
PO3eTKM TArHITb 3a BUKY, a He 3a LUHYp.

m [lepekoHainTecs, WO LWHYpP MPOKNageHui Tak, Wo Ha
HbOTO He HacTynnsATb, 3a HbOTO He MnepeyennsATbes,
i BiH He Gyade nolkomxeHwin i He Byae nipaasaTucs
TUCKY.

= AKwo ue € abcontoTHO HEOBXIAHICTIO, MOAOBXKYHUMIA

LHYp BMKOPUCTOBYBAaTW He MOTPiOHO. BukopuctaHHs

HeniaxoAsLWoro NoAOBXYBallbHOrO  LUHypa  MOXe

Npu3BECTN [0 BUHUKHEHHA noxexi abo ypaxeHHs

€MEeKTPUYHMM CTPYMOM. FAKLO MOTPiGHO BMKOpUCTaTU

NOJOBXYYNIA LLHYP, NepeKkoHanTecs:

a) UWo Bunka nogoBXyBanbHOro LWHypa Mae ToWn
camuii Homep, po3mip i dopmy, WO i BUNKa Ha
3apsaHOMY NPUCTPOI.

b) Wo nomosxXyBanbHUA LIHYP Mae MpaBUMbHY
NpoBOAKY Ta 3HAXoAWTLCS B rapHOMy poboyomy

CTaHi.
m He BUKOPUCTOBYWTE 3apsagHuin npuUCTpin 3
MOLIKOPKEHUM  WHYpoM abo Bunkow. B pasi

MOLUKOPKEHHA BWPIO Mae OyTn HeramHo 3aMiHeHwi
KBaniikoBaHUM PEeMOHTHUKOM.

= He BuKOpWCTOBYWTE 3apsigHWA MPUCTPIA, SKLWO BiH
3a3HaB CUIIbHOTO yaapy, Bnas abo 6yB noLukogkeHuin
B iHWMIA cnocib. BigHeciTb 3apsagHuin npucTtpin fo
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY AN eNeKTPUYHOT
nepesipku, W06 BM3HAYMTUM YU BiH 3HAXOAUTbCS B
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3a0BiNIbHOMY po604OMy CTaHi.

m  He po36upaitte 3apagHui npuctpin. Mpu HeobxigHocTi
obcnyroByBaHHA abo pPEeMOHTy BiOHECiTb #oro Ao
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abo npoteukn. KoHcynbTynTecsi 3 ekcneauTOpChKO
KOMMNaHieto AN Noaanblnx KOHCYNbTauin.

aBTOPW30BAHOMO CEPBICHOTO LEHTPy. HenpasunbHe
36MpaHHs MOXE NMPU3BECTM [0 YPAKEHHS EMEKTPUYHIUM OBCIYIOBYBAHHA
CTPyMOM a0 CTaT MPUHMHOIO MOXEX. = 3ab60pOHSAETLCS YACTUTU Ta 0BCyroByBaTh Lel Bupi6

u o6 3HM3NTU PUBKK ypAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
nepeq cnpobamu TexHi4HOro ob6cnyroByBaHHA abo
YWLLEHHSA 3apsiAHOrO MPUCTPOK Big'egHaiTe Moro Big
po3eTkN. BUMKHEHHSI enemMeHTiB KepyBaHHA PU3NK He
3HUXYE.

m Big'egHynTte 3apagHui npucTpin  BiA  Oxepena
JKUBMEHHS!, KOMU BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

m Hebe3neka ypaxeHHs enekTPUYHUM CTpymom. He
TOPKaNTECA Hei30NbOBaHWX EeNeMEHTIB  BUXiAHOro
po3'eMy abo Hei30nbOBaHWX KIeM aKyMynsTOpHOI
6atapei.

m [epep 3apspxaHHAM akymynsatopa Woro noTpibHo
BUJANWUTMN 3 NPUCTPOLO.

m He MoxHa BMKOPWCTOBYBaTM pas3oM pisHi Tunu
aKkymynaTopis abo HOBI Ta BXWBaHi akyMynsiTopu.

= [lig Yac BCTaHOBMEHHsI akymynsitopa AOTPUMYWATECH
NONSIPHOCTI.

m  BuuepnaHi akymynatopu Tpeba Bugansitv i3 npuctpoto
1 6e3NeYHNM YMHOM yTUni3yBaTy.

= Akwo npucTpin mae 36epiratncs 6e3 BMKOPUCTaHHSA
BMNPOJOBX TpuBanoro 4acy, Tpeba BuaanuTn oro
aKkymynsTop.

m  3ab0poHSETLCA 3aMmKaTh KNemu.

OOOATKOBI NOMNEPEOXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKW LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB

A MNOMNEPEMXEHHSA

Onsi 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B peaynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLIKOAXKEHHIO
BUPOBIB  HE  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWIA
akymynatop abo 3apsgHWiA MpuUCTPIA Y pianHYy i He
AonyckaviTe NoTpannsHHA piAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsiTopie. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pignHu,
Taki SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BMUGINioBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, LW X MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

m  TpaHcnopTyiTe GaTapeto BignoBigHO A0 MicUeBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOJIoXKEeHb Ta NpaBwun.

m [JloTpumynTecb ycix cneujanbHUX BUMOT  LLOAO
NaKyBaHHA Ta MapKyBaHHsi MpW TPaHCMOPTYBaHHI
GaTapei TpeTbOl cTOpoHO. [lepekoHaiTecs, WO
Gatapei He MOXyTb BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHLWMMMW
GaTtapesamn abo npoBigHUMKM  MaTepianamu - npu
TPaHCMOPTUPOBL,  3axulialyn  BIigKpUTI  pos'emu
i3oNAUiMHUMKM  HenpoBOASALWMMKU  KpuwKamu  abo
cTpivkoto. He nepeBo3nTn H6atapei, ski MatoTb TPIiLLMHN
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nitam 6e3 Harnsgy.

3AXUCT HABKONNLLHBbOIO CEPEAOBULLA.

Mepepobnsnte cMpoOBUHY 3amicTb yTumisauii

B AKOCTi Biaxoaie. MawwmHu, obnagHaHHs Ta

ynakoBka noBWHHI 6yTW BigcopToBaHi Ans

APYXHBOT AN HAaBKONMULLHBOTO CepeoBuLLa
E  yTunisauii.

CUMBON

MonepenxeHHs1 6e3neku
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Byap nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTPYKLit0 Nepen, 3anyckoM NpoayKTy.

Bigxoaou enekTpoTexHiuHOi npoayKuii
He cnig BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBuMM
Binxogamu. byap nacka, nepepobnsiite
TaMm, Ae HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
[NepeBipTe 3 BawWMMm MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLeM Anst
KOHCYyINbTaLin 3 NpuBoAdy NepepoobKu.

14 B
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El slplrgenizin tasariminda glvenlik, performans ve = Batarya disarida veya islak bir ylizeyde sarj edilirse

glvenilirlige en ylksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

m  Kuru ylzeylerin hafif bir bigimde slipUrilmesi.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun. BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI

Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirilmemesi elektrik =

gcarpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlari daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

SARJLI SUPURGE GUVENLIK UYARILARI -

m  Cocuklarin UrGni calistirmalarina veya Urinle bir

oyuncak gibi oynamalarina izin vermeyin. Cocuklarin

yaninda kullanirken ¢ok dikkatli olunmalidir.
Uriin sadece evde kullanim igindir.

Uriin diizglin calismiyorsa, diistiiyse, hasar gérdiyse,
disarida birakildiysa veya suya distiliyse Urlini size en
yakin servis merkezine génderin.

Sarj cihazi veya uriine 1slak elle dokunmayin.
Havalandirma deliklerine herhangi bir cisim koymayin.
Herhangi bir deligi tikali olan drind kullanmayin.
Delikleri tozdan, tuyden, kildan ve hava akisini
bozabilecek diger seylerden arindirin.

m  Sicak kémir, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla

cekmeyin. u

m Uriini asla toz haznesi veya filtresi takiliyken
kullanmayin.

Merdivenlerde kullanirken daha gok dikkatli olun.

Bu Urind civi, vida, bozuk para, vb. agir cisimleri
toplamak icin kullanmayin. Hasar veya yaralanma
meydana gelebilir.

m Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan
once bataryayi ¢ikarin.

m UriinG atesin veya bir 1s1 kaynaginin yakinina koymayin.
Patlayabilir.

= Uriin 10°C ile 38°C arasinda bir sicakliga sahip yerlerde
sarj edilmelidir.

m  Asin kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde dederse en az 10
dakika boyunca bolgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim
aln.

m  Tutusturma alevi gibi atesleme kaynaginin varliginda
bataryalar hidrojen gazi Uretebilir ve patlayabilir.
Bireysel yaralanma tehlikesini 6nemli dlgiide azaltmak
icin acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz cihazlari

asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve kimyasallar ~ ®
salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal suyla =

yikanmalidir.
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Uriinti sadece bu kilavuzda anlatilan bigimde kullanin. n

elektrik carpabilir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine édlng
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Sarj aletini 1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.

Bataryalari atesin veya bir 1s1 kaynaginin yakinina

koymayin. Patlayabilir.

Batarya sarj cihazi ureticisi tarafindan onerilmeyen

veya satiimayan bir aksesuar kullanmak yangin,

elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden
olabilir.

Sarj cihazi govdesi ve kablosunun zarar gérmesini

onlemek igin elektrik baglantisini keserken kablodan

degil fisten tutarak ¢ikarin.

Kabloyu basiimayacak, devrilmeye neden olmayacak

sekilde yerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde

hasar veya gerilme olabilir.

Gerekmedikge uzatma kablosu kullaniimamahdir.

Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin

veya elektrik carpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu

kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun fisindeki pimler sarj cihaz
Uzerindeki fisin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri diizgiin bir bigimde
cekilmis olmalidir ve elektriksel agidan iyi durumda
olmalidir.

Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini

calistirmayin. Hasar gordilyse hemen kalifiye bir servis

elemaninca degistirilmesini saglayin.

Bir darbe alan, disen bir sarj cihazini galistirmayin.

Herhangi bir sekilde hasar géren sarj cihazini bir servis

elemanina gosterin.

Sarj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde

kalifiye bir servis elemanina géturiin. Sarj cihazini

yanhg takmak elektrik ¢garpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin bakim veya

temizleme yapmadan 6nce sarj cihazini prizden ¢ikarin.

Kontrol digmelerini kapali tutmak riski azaltmaz.

Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.

Elektrik garpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi

parcasina veya yaltimsiz batarya terminaline

dokunmayin.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj ediimeden &nce

cihazdan gikartiimahdir.

Farkli tipte piller veya yeni ve kullaniimis piller

karistirimamahdir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir.

Tikenmis piller cihazdan gikartiimal ve giivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.
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m Egder cihaz uzun slre kullanilmayacak ve Makinevi calistirmadan talimatiar:
depolanacaksa piller ¢ikartiimalidir. |||| yicalls

m  Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir. dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla

- birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI IGtfen geri donlslime verin. Geri
doénusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

m  Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

m  Piller Ggunct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun.
Agiktaki konektérleri iletken olmayan yalitim bagliklari
veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danisin. @

m Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim
calismalari cocuklar tarafindan goézetimsiz bir sekilde
gergeklestiriimemelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak vyerine
geri donusturtn. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

A Guvenlik Uyarisi
[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti

CE Uygunlugu

‘ﬂy Ukrayna uygunluk isareti

TR 068
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Méyiotn mpotepaidTnTa €xel doBei otV aoc@dAeia, TNV

a
a

Tedoon Kal TNV agloTmaTia, KaTd Tov OXeSIouS Tng
KOUTTOG XEIPOG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

EAa@pU oKOUTTIONO OTEYVWV ETTIPAVEIWDV.

A MPOEIAOMNOIHZH

AloBdaoTe OAeg TIG OUOTAOEIG AOQPOAEIOG Kal TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv oI TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxel KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ A coBapou TPaUPATIOHOU.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia

u

eAAOVTIKA XpAon.

OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ I'lA KOYNAKI XEIPOZ

Mnv agrivete TTaidIG va AsIToupyouv To TIPOIGV 1 va
TO Xpnoigotrololv wg Traixvidl. Mpooéxete TOAU 6TavV
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA o€ TTaIdId.

To Tpoidv diatiBeTal pévo yia oIKIakA Xpron.
XpnoiyoTrolgite To TTPoIdv Yévo yia Tn XPron Tou Kal
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO.

Av 1o TTpOidV dev AeiToupyei owaTd, £xel TTEoEL, POapEi,
£x€l pEiVEl O€ EEWTEPIKO XWPO A €xel BouTnxOei o€ vePo,
TIMYQIVETE TO GTO TTANCIEOTEPO KEVTPO TEPPIG.

Mnv xeIpiCeaTe TOV QOPTIOTA i TO TIPOIOV PE UYPA XEpIa.
Mnv Bdcete avtikeipeva oTig oTrég €gagpiguol. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV av KATTOIO OTTA TOU EXEl
@payTei. AIATNPEITE TIG OTTEG KABAPEG aTTd OKOVN, TPIXES
KOl OTIOATTOTE PTTOPEI Va PEIWOEI TN POK TOU agpa.

Mnv okouTrifete UAIKG OTTwG {eoTd KapPouva, yOTTEG
TOIYAPWY, OTTIPTA K.ATT.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIG TOV CUAAEKTN 1 TO
PiATpO OKOVNG.

MpooéxeTe 1IB1QiTEPO OTAV XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV O€
OKGAEG.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIGV YO VA ONKWOETE OKANPA
QVTIKEIPEVA OTTWG Kap@Id, Bideg, kEpuaTa K.ATT. MTTopei
va TTPokANBEi {nuId ) TPAUPATIOPOG.

Agaipeite TNV pTTatapia 6tav dev XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOI6V Kal TTPIV TO O€PPIG.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV KOVTA OE PWTIG A} BEpUTNTA.
Ymapxel Kivduvog €kpnéng.

To Tpoidv TTPETTEI va QopTifeTal 0 TOTTOBETiIa OTTOU N
Bepuokpaaia eival Tdvw amé 100 C aAAd kKGTw aTTd
380 C.

Y& OUVONKEG aKpaiag XpAong 1 o akpaieg
Oepuokpaoieg, pTopei  va  TIpokAnBei  diappon
pmatapiag. Av €pBel uypd Ot eTTa@n pPE TO OEPuA,
TAUBEiTE yIa TOouAdyioTov 10 AeTTTd Kal 0T OUVEXEIX
{nToTE Gueca GUPBOUAN yIaTPoU.
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O1 ptratapieg ekAUouv aéplo udpoydvo Kal uTropolyv va
ekpayoUv Trapoucia TNYAG avapAegng, 6TTwg @Adya
evavopaTtog. MNa va peioeTe Tov Kivduvo cofapoul
TPAUPATIOMOU, UNV  XPNOIYOTIOIEITE  TTOTE  Kavéva
aoUpPATO TTPOIGV GTTOU UTTAPXOUV aVOIXTEG PAGYEG. Av
n PITarapia eKpayei, PTTOPEi va eKTIVAEEI UTTOAEippaTa
KQl XNMIKG. X€ TTEPITITWON ETTAPAG PE AUTA, EETTAUVETE
apéowg PE VePO.

Ymdpxel kivduvog nAektpotrAniag otav n prratapia
POPTICETOI OE EGWTEPIKO XWPO 1) O UYPEG ETTIPAVEIEG.
Dulagte auTeo TIO 0BNYIED. ZUPPBOUAEUTEITE CUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIYOTIOINCTE TIG YIA VO EVNUEPWOETE
GAAa GTOopO TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIROOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO EPYOAEio, dWOTE
padi kar auTég TIG 0dnyieg.

OAHTI'IEZ AZ®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

Mnv ekBETETE TOV QPOPTIOTH) G€ GUVONKEG UYPaTiag.
Mnv TOTTOBETEITE TIG PTTATAPIEG KOVTA O QWTIA N
BeppoTnTa. YTapXE! Kivouvog €Kkpnéng.

H xpron egaptnudtwv tou dev TrpoteivovTal i dev
TwAoUvTal ammd TOV KATOOKEUOOTH TOU (QOPTIOTH
pTTarapiag, UTTopel va 0dnynoel o€ Kivouvo QwrTidg,
nAekTpoTTANSiag r) TpaupaTiIoou.

MNa va peiwoete Tov Kivouvo @Bopdg GTo CWHA Kal TO
KOAWDIO TOU QOPTIOTH, TPARATE aTTO TO BUCHA KAl OXI
atrd 70 KAAWDIO, 6TAV TOV ATTOCUVOEETE.

BeBaiwbeite 611 To KaAwdIo BpiokeTal ag B€on dTTou dev
ptopei va atnBei, va pigel karrolov A va utroBAnBei o
@Bopa.

Mnv XpPnOIUOTIOIEITE TTPOEKTACEIG, €KTOG Qv  Egival
amoAUTwg  amapaitnto.  H  xprion  akatdAAnAng
TIPOEKTOONG WTTOPEI va 0odnyAoel 0€ KivOUVO QwTIAG
Kal nAekTpoTTAnGiag. Av TIpéTel va xpnolpoTroindei
TIPOEKTOON, BERaiwOEeiTE OTI:

a) O1 mepodveg 010 BUOHA TNG TIPOEKTAGNG EXOUV TOV
idl0 apiBuo, péyebog kal oxAua OTTwWG auTéG OTO
BUopa Tou POPTIOTH.

b) H tpoéktaon eival ocwoTd KaAwdiwpévn Kal o€
KAAA NAEKTPIKA KaTAoTOON.

Mnv xpnoiyoTroIEiTe TOV QOPTIOTH PE POapPPEVO KOAWDIO
n Buopa. Xe Tepimtwon BAGBNG, va avTikataoTaBei
APECWG OTTO EIBIKO TEXVIKO.

Mnv XpNOILOTIOIEITE TOV POPTIOTH av €xEl DEXTEI duvaTd
XTUTINUAO, €Xel TTEOEl ) €XEl POOPEi WE OTTOIOVONTIOTE
&AAo TpaTTO. MNnyaiveTé Tov o€ évav e1dIKG TEXVIKO.

Mnv atoouvappoAoyeite Tov  @opTIOTH. Tnyaiveré
Tov o€ évav €IBIKG TEXVIKO OTav XpelddeTal o€pPig n
€TMOKEVEG. H e0@aApévn eTTaVaoUVOPPOAGYNON PTTOPET
va odnynoel o€ Kivduvo nAekTpoTTAngiag f ewTidg.

MNa va pewoere Tov  Kivduvo  nAekTpoTrAngiag,
ATTOOUVOECDTE TOV  QOPTIOTH OTTO TNV TIPifa TTPIV
TIPOOTIABAOETE VO KAVETE EPYOTIEG OUVTAPNONG N
kaBapiopou. H atevepyotroinor) Tou amAwg  dev
MEILVEI TOV KivOuvo.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTA OTd TV TIpifa 6Tav Oev
XPNOIYOTTOIEITAl.



| ®

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv ayyifete 1O pn
HOVWHEVO TPAPG TOU CUVOEOHOU K TO PN MOVWHEVO
TEPHATIKG TNG PTTATOPIAG.

O1  €TTava@OPTICOPEVEG  PTTOTAPIEG  TTPETTEl  val
agaipouvTal aTTd TN CUCKEUR KATA TN @OPTION.

Mnv avopiyvUeTe SIa@OPETIKOUG TUTTOUG UTTATAPIWV 1
VEEG KOI XPNOIMOTTOINUEVES PTTOTAPIEG.

O1 ptatapieg TPETTEl va ToTToBeTNOOUV YE TN OWOTH
ToAIKOTNTO.

O1 pmarapieg ToU  €xouv  €§avTAnBei, Tpémel va
a@aipoUvTal oTTé TN CUCKEUN KOl VO OTTOPPITITOVTAl JE
ao@aAcia.

Av n OuOKeun TTPOKEITAI VO OTTOBNKEUTEI Kal va pn
xpnoipotroinBei yia peydho didotnua, aQaip€éoTe TIG
JTTaTapieS.

Ta TEPUATIKA TTapoxng Oev TIPETTEI va
BpayukukAwvovrTal.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va amotpémeral Tov KivOouvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpAupaTIOMoUG 1 gnuIEG  Tou
TIPOIOVTOG, va pn BuBileTe TO epyaheio, TOV avTAAAAKTIKO
OUCCWPEUTA i TN OUOKeUr @OPTIONG O€ Uypd Kal va
@PPOVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG | AYWYIPEG UYPEG
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKA 1) TTPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKE,
UTTOpPEI va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTOTAPIO O CUUQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG BIOTAEEIG KO TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAeg TIG EIOIKEG ATTAITHOEIG OTN CUCKEUAGIa Kal
oTNV ETIKETA KOTA TN UETOQOPA TWV UTTATAPIWV OTTO
TpiToug. ESao@alifete 6T dev Ba épxovTal g€ €TTaPR
Ol PTTaTapieg ME GAAEG PTTATAPIEG  PE AYWYIPA UAIKA
KaTd TN JIGPKEIQ TNG METAPOPAEG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG
eKTEBEINEVOUG OUVOETHOUG PE MOVWON, PN Oywylua
TWwpaTa A Tavia. Mn  PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU
é€xouv xTutripara r diappor). EvnuepwOeite amd tn
TIPOKTOPEIO PETAPOPWYV YIa TTEPAITEPW EIOOTTOINOEIG.

ZYNTHPHZH

O kaBapiopdg Kkal n ouviApnon amd To XPAOTn,
amrayopevUeTal  va  ekTEAOUVTAl ammd  TTadId  Xwpig
eTiBAewn.

EANvIKG

MPOZTAZIA TOY MNEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETaTE WG aTroppiypaTa. Ma Tnv TTpooTaadia
Tou TEPIBAAOVTOG, TIPETEl va  yiveTa
Siahoyn Tou epyaAeiou, Twv £6aPTNUAETWY Kal
HE 1wV CUOKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA

=[>

(©m

TR 068
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MpoeidoToinon ac@aAeiag

EurAsian orjpa moTotnTag

Juppépowon CE

Oukpavikd CAPA CUPPOPPWONG

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EKIVIOETE TO
pnxavnua.

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTa TTPOG ATTOPPIY
O¢ev Ba TIPETTEN va aTToppITITOVTAI Padi

n

JE Ta oikiakd atmréBAnTa. Mapakaholpe

QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioToIXEG eyKaTaoTdoelg. MIAfoTE
UE TIG TOTTIKEG APXEG ) TOV TTWANTA yIa
VO 00G EVNPEPWOOUV OXETIKA HE Ta
TIpoypdupaTa avakUKAwong.

®
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English
Product specifications
18V Hand Vac
Model
Voltage

Air flow volume
Dust storage capacity

Weight - excluding

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Aspirateur @ Main 18V
Numéro de modéle
Tension

Débit d'air

Capacité de collecte de
la sciure

Poids - sauf pack

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

18V Handstaubsauger
Modell
Spannung

Luftdurchfluss
Staubspeicherkapazitat

Gewicht - ohne

®

Espafiol
Especificaciones del
producto
Aspiradora portatil
de 18V
Marca
Tensién
Volumen del caudal
de aire
Capacidad de

almacenamiento de
polvo

Peso - Excluyendo

Italiano

Specifiche prodotto

Aspirapolvere portatile
da 18V

Marca

Voltaggio

Volume del flusso
d'aria

Capacita del
contenitore delle
polveri

Peso - Senza gruppo

Nederlands Portugués
Productspecificaties EepeEiEEE 6o
produto
. Aspirador portatil
18V handstofzuiger de 18V
Merk Marca
Spanning Voltagem
Luchtstroomvolume polupcioraucal
de ar
Capacidade de

Stofopslagcapaciteit

Gewicht - exclusief

armazenamento do po

Peso - excluindo

battery pack batterie Akkupack conjunto de bateria batteria accupack conjunto de bateria
Replacement parts Piéces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen Pecas de substituicdo
Filter Filtre Filter Filtro Filtro Filter Filtro

English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands Portugués
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerat Bateria y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Lithium-lon

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Lithium-lon

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Packs de Bateria
compatibles (no

Gruppo batterie
compatibile (non

(niet inbegrepen)

Kompatibles Ladeg
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Compatibel accupack

Baterias compativeis
(ndo incluida)

incluido) incluso)

I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio
Cargador ¢ Caricatore cc Compati oplader |Carregador compativel
(no incluido) (non incluso) (niet inbegrepen) (ndo incluida)

I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio

Magyar

Roméana

Technické udaje produktu

18V ruéni vysavac
Znacka

Elektrické napéti

18V kézi porszivo
Marka

Fesziiltség

Termék miiszaki adatai

Numar serie

Tensiune

Specificatiile produsului

Aspirator de mana la 18V

18V rokas putek|stcéjs
Modela numurs

Spriegums

18V

Jtam

Latviski Lietuviskai
Produkta specifikacijas Gaminjo eciilics
savybés

rankinis dulkiy siurblys

Prekés Zenklas

pa

Objem prote¢eného vzduchu

Kapacita zasobniku prachu

Hmotnost - bez baterie
Nahradni dily:

Filtr

Levegbaram térfogata

Portartaly kapacitasa

Témeg - akkumulator
nélkil

Cserealkatrészek:

Sz(iré

Volum flux de aer
Capacitate de depozitare
praf

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Piese de schimb:

Filtru

Gaisa plasmas jauda
Puteklu glabatuves
kapacitate

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Rezerves dalas:

Filtrs

Oro srauto intensyvumas

Dulkiy laikymo talpa

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Atsarginés detalés:

Filtras

Toote tehnilised andmed

Kasitolmuimeja 18V
Mark
Pinge

Ohu vooluhulk

Tolmukoguri mahtuvus

Mass - vélja arvatud
akupakett

Asendusosad:

Filter

Cestina

Magyar

Roména

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté

(nem tartozék)

Litiumion

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

ncarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs

(nav kompl.)

Litija-jonu

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija

(ei ole komplektis)

Liitiumioon

@
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Produktspecifikationer
18V handsuger

Brand

Spaending

Luftflow-volumen

Stevopsamlingskapaci

Veegt - Batteri medfelger

ikke

Reservedele

Filter

Svenska

Modellnummer
Spénning

Luftflodesvolym

tet | Dammforvaring

Utbytesdelar

Filter

Produktspecifikationer

18V handdammsugare

Vikt - Batteri medfoljer ej

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

18V kasikayttdinen
polynimuri

Mallinumero
Jannite

limavirran méaara

Norsk

Produktspesifikasjoner
18V Handstgvsuger
Merke

Spenning

Luftstremmengde

Pycckui

XapakTepucTuku
vanenust

18B pyuyka BonbT
Mapka
Hanpsixenne

Pacxop Bo3gyxa

Polyn sailytystilavuus

Paino - iiman akkua

Varaosat

Suodatin

Stovoppsamlir

Vekt - uten batteripakke

Reservedeler

Filter

O6bem nbinenpl

Bec - Ges
aKKYMyTnSTOPHOM
Gatapeun

B3anacHble yactn

DdunbTp

Polski
Parametry techniczne
Reczny odkurzacz 18 V

kézi porszive"

Napiecie

Objetos¢ przeptywu
powietrza

Pojemnos¢ pojemnika
na pyt

Waga - bez akumulatora

Czesci zamienne:

Filtr

CHV182
18V ===

0,83 m*/min

650 ml

0,91 kg

5131029467

Svenska Pycckuin Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Ea'rap'e 7 1 3apsnHoe Akumulator i tadowarka
YCTPOCTBO
Coswmectumas
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker  |akkymynstopHasi Gatapes | Pasujgce akumulatory
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAWT B KOMNNEKT (nie dofgczona)
nocTaekm)
RB18L13
. RB18L15
WTWI-UOHHas!
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKKyMynsTopHas Li-lon ;g:‘]gtgg
Barapest
RB18L40
RB18L50
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader S;%%ﬁgﬁx?s:iggﬁ:?e Ot_jpowiednia tadowarka ggfﬂf&']H
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) B KOMNEKT NOCTABKM) (nie dofgczona) EeR
JiuTnit-uonHas RC18150
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKKyMynaTopHas Li-lon RC18627
Garapesi RC18120
. - KpaiHcbka <
Hrvatski Slovens| Slovencina Bvnrapu y pMOBa Tirkce EAAnvika
Specifikacije TexHnyecku jloxit (] Mpodiaypagé:
pe d Specifikacije izdelka | Specifikacie produktu XapaKTepucTukm Uriin Ozellikleri pOOIaYPAPES
proizvoda XapaKTepuUCTUKn MpoiévTog
npoayKTy
Ruénik Vac od 18V |Roéni sesalnik 18V |18V ruény vysavas | =>"H@ 18 B pyuriuii 18V El Siipiirgesi | 2KOUTTAK! XEIPOS
npaxocmykayka, 18 V| nunocmok 18V
Marka Znamka Znacka Mopen Mogenb Marka Mépka CHV182
Napon Napetost Napatie Hanpexenue Hanpyra Gerilim Téon 18V ===
Volumen protoka Volumen pretoka Objem prietoku O6em Ha Bb3ayLIHUS g A q 5
zraka zraka SRR - 0O6'em notoky nosiTpsi | Hava akis hacmi ‘Oykog porig aépa 0,83 m*min
Koli¢ina spremanja | Kapaciteta Kapacita prachového | Kanauwer 3a O6'em KonTeitHepy | Toz toplama ;(1‘;’5(;‘,7:(":;?7“ 650 mi
prasine shranjevanja prahu |vrecka CbXpaHeHue Ha npax |Ans nuny kapasitesi n A ns .
TIpIoVISIoU / oKéVNg
Tez_ln'a - baterija nije Teza - razen baterij Hmotnost - okrer'n Terno - 6es GatepusTa Bara - 6e3 Agrlik - Harici Bdpog - Xwpig 091 kg
ukljuéena jednotky akumulatora akymynstopa batarya takimi HmaTapia
Zamijena dijelova: Nadomestni deli: Nahradné diely: CwmsiHa Ha YacTu BanacHi YacTuHn Yedek pargalar: AVTOANOKTIKG:
Filtar Filter Filter dunTbp inbTp Filtre DiAtpo 5131029467

Hrvatski

Slovensko

Tirkge

EAANvIKa

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé

(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec

(ni prilozen)

Litij-ionska

Slovencina  Bbnrapus  ykpaiHcbka MoBa
Akumulétor a Barepusi v 3apsl ymynaTop i
ijac YCTpOi i NpucTpin
S CobBmecTma
Eﬁ?&igb"na akymynatopHa CyMmicHuit

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Gatepus (He
€ BKIIloYeHa B
KomnnekTa)

JuTneso-ioHHa

CbBmecTMO
3apsAHO YCTPOINCTBO
(He e BknioyeHo)

Jntneso-iioHHa

akymynsitop (He
BXOOUTb B KOMI‘lJ‘IeKT)

TliTidA-ioHHniA

CymicHui 3apsaaHnin
NpUCTPIii (He BXOAUTH|
B KOMMIEKT)

TNiTilt-ioHHuiA

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon
Uyumlu sarj cihazi

(dahil degildir)

Lityum-iyon

Mmartapia kal
opTIoTAG

ZupBarr pTrarapio
(Bev TrepidapBaverar)

NiBiou-léviwv

ZupBaToa GopTIoTNG
(dev TrepiAapBavetal)

NiBiou-l6vTwv

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18120

@
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tlketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OPOI E®APMOIMHZ TQN MPOYMOGEZEQN EITYHIHI THI

RYOBI®

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxider
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV ammodegn i o€ GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIJeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd oOTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! Ta TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEial
online, eviég 30 nuepWwY atré TNV NUepopnvia ayopds. O TeAikdg XxpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
£@oéoov auTr TepIAapBavetal aTo online €VTUTIO €YyPAPAG, £GV UTIGPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, or TeAikoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNRKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBouv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia ammooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATTEdEIGN ayopdg,
n otoia avaypdgel Ty nuepopnvia ayopdg, atroTeAoUV aTmodEIKTIKA TNG
TIapaTeETaPévng eyyinong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOoU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOu EyXEIPIBIOU OBNYILV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNoNg
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0I0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToi0 £Xel aAAOIWBE], TpoTToTTOINGE 1}
agaipeBei T0 yVACIO avayvwpioTIKG (Ofua KataTeBév, Oelpiakog
apIBpos)
—  omoiadiToTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIX ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBEl aTmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDBWVIOHOUG) i E€VEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAaKTIKWV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaAeiou
—  XPron Hn eVOEBEIYHEVWY EEAPTNUATWY ) AVTAAAGKTIKWOV
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAgiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKav — HE
T0 epyaleio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Eaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEe0oUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopd kal Bpadacn, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpavwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG aKOVNG,
owAiva e&aywyng okévng, PodeAwV TadXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUVoEwv yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV atmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auto Ba Trpétrel
va gival aoQaAg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dieBuvVOn Tou ATTOOTOAEQ Kal va ouvodeUETal aTTd
olUvToun Teplypagr| Tng BAGRNG.
H emdiéopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEpIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov amooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv amd v ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxer oty Eupwrraikr) Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He €gouoiodotnuévo karaoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUel kaTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEVIpo o€pPIG otV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE
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